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دوازدهم اول ترجمه عبارات مهم درس 

 لاتشَْعُرُ  وَ  مِنكَ  داؤُكَ  ماتبُصرُِْ / وَ  وَ  فيكَ  دَواؤُكَ 
 داروي تو در وجود { خود } توست و نمی بینی / و بیماري ات

 } از خودت است و حس نمی کنی { نیز

مِنک خبر شبه  –کـَ مضاف الیه  –داء مبتدا  –ما تبُصرُ مضارع منفی ( باب افعال )  –فیکَ خبر شبه جمله [ فی + ک ] جارو مجرور  –کَ مضاف الیه  –مبتدا  دَواء
 لا تشَعُرُ مضارع منفی –جمله [ مِن + کَ ] جارومجرور 

 الأْكَبرَُ  العْالمَُ  انطْوََى فيكَ  صَغٌ� / وَ  جِرمٌْ  نَّكَ  أَ  أتَزَعَْمُ 
و آیا گمان می کنی که تو جسمی کوچک هستی ؟ / در حالی که در ت

 ( پنهان شده است) جهان بزرگتري در هم پیچیده است

انِطوی فعل ماضی  –فیکَ ( فی + ک ) جارومجرور  –صغیرٌ صفت  –جِرمٌ خبر أنَّ  –کَ اسم أنَّ  -أنَّ حرف مشبة بالفعل –تزَعَمُ فعل مضارع  –ام هحرف استف أَ 
 الأکبر صفت ( اسم تفضیل ) –العالمَُ فاعل  –باب انفعال 

 حَوّاءُ  الأْمُُّ  آدَمٌ وَ  أبَوهُمُ  أكَفْاءُ / باءِ الآ  هةِ جَ  مِن الَناّسُ 
شان آدم و مادر { شان } مردم از جهت نیاکان و اجداد یکسان اند / پدر

 حوا است

 حَوّاء خبر –م مبتدا الأ  –آدم خبر  –هُم مضاف الیه  –أبو مبتدا  –اکَفاء خبر ( مفردش : کفو )  –الآباء مضاف الیه  –مِن جَهة جارومجرور  –الناسُ مبتدا 

 أحَياءُ  العِْلمِْ  أهَلُ  وَ  مَوتیٰ  فاَلناّسُ  بِهِ بدََلاً / تطَلْبُْ  وَلا بِعِلمٍْ  ففَُزْ 
بیاور ( به کمک علم رستگار شو ) و براي آن پس علم را به دست 

 دم ، مرده و صاحبان علم زنده اندجانشینی را طلب نکن / چرا که مر

اهلُ مبتدا  –موتی خبر ( مفردش میت )  –الناس مبتدا  –بدََلاً مفعول  –بِهِ جارومجرور  –لا تطلبُ فعل نهی  –بِعِلم جارومجرور  –فُز فعل امر [ ریشه اش :فوز ] 
 احیاء خبر ( مفردش : حَیّ ) –العلمِ مضاف الیه  –

 مردم هدفی است که به دست نمی آیدگویی خشنود ساختن همه  کَأنَّ إرضاءَ جَميعِ الناّسِ غايةٌَ لا تدُرَکُ!

(مصدر باب افعال )  –کَأنَّ حرف مشبهة بالفعل  لا تدُرَکَ جمله وصفیه ( فعل مضارع  –خبرِ کأنَّ غایةٌ  –الناس مضاف الیه  –جَمیع مضاف الیه  –إرضاء اسمِ کأَنَّ
 مجهول ) ( باب افعال )

 ﴿ إناّ جَعَلناهُ قرُآناً عَرَبياًّ لعََلَّکُم تعَقِلونَ﴾
یم ؛ امید است شما خردورزي بی گمان ما قرآن را به زبان عربی قرار داد

 کنید 
کمُ  –لعََلَّ حرف مشبهة بالفعل  -عربیاً صفت –قرآناً مفعول دوّم  –هُ مفعول اول  –فعل ماضی و نا فاعلشجَعَلنا خبر إنَّ ،  –نا اسم إنَّ  –إنّ حرف مشبهة بالفعل 

 تعَقِلون خبر لعََلَّ ، فعل مضارع و فاعلش ضمیر بارز واو –اسمِ لعَلَّ 

 نمی دانستیدرستاخیز ایت ولی شما این ، روز  ﴿ فهَذا يوَمُ البعَثِ وَ لکِنَّکُم کنُتمُ لا تعَلمَونَ﴾

 کُنتم لا تعلمون ( ماضی استمراری )[ فعل ناقصه + مضارع منفی ] –لاکنَّ حرف مشبهه بالفعل  –البعث مضاف الیه  –یوم خبر  –هذا مبتدا 

 ﴿ إنَّ اللهَ يحُِبُّ الَّذينَ يقُاتِلونَ في سبيلِهِ صَفّاً کأَنَّهُم بنُيانٌ مَرصوصٌ﴾
ه او صف در صف پیکار می کنند ، دوست همانا خداوند کسانی را که در را

 ویی آن ها ساختمانی استوار هستنددارد؛ گ

حقاً –فی سبیل جارومجرور  -یقُاتلون فعل مضارع باب مفاعلةَ –الذّی مفعول  –یحُبُّ خبر إنّ ( فعل مضارع باب افعال )  –الله اسم إنَّ  –إنّ حرف مشبهة بالفعل 
 مرصوص ( اسم مفعول ) –بنیانٌ خبر کانَّ  –هُم اسم کأنَّ  –کَأنَّ حرف مشبهة بالفعل  -حال 

 به ما آموختی ، هیچ دانشی نداریمجز آن چه  ﴿ لا عِلمَ لنَا إلاّ ما عَلَّمتنَا ﴾

 نا مفعول –عَلَّمت فعل ماضی باب تفعیل  –ما مستثنی  –لنَا خبر لای نفی جنس ( جارومجرور )  –عِلم اسمِ لای نفی جنس  –لا ، لای نفی جنس 

 بی نیاز کننده تر از قناعت نیست هیچ گنجی لا کَنزَ أغنیَ مِنَ القَناعَةِ 

 مِن القناعَة جارومجرور –اغَنی خبر لای نفی جنس ( اسم تفضیل )  –کنزَ اسمِ لای نفی جنس  –لا ( لای نفی جنس ) 

 ﴿ لا تسَُبُّوا الذّین یدَْعونَ مِنْ دونِ اللهِ فیَسَُبُّوا اللهَ ﴾
آنان نیز } { ا می خوانند، دشنام ندهید چرا کهبه کسانی که غیر خدا را فر

 به خداوند دشنام دهند
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 الله مفعول –) فعل مضارع  نو ( در اصل : یسَُبّ  یسَُبُّوا –الله مضاف الیه  –مِن دون جارومجرور  –یدَعون فعل مضارع  –الذّی مفعول  –لا تسَُبوّا فعل نهی 

 ﴾ للِهِّ جَميعاً  قوَلهُُم إنَّ العِزَّةَ  ﴿ وَ لا يحَزنُکَ 
زیرا ارجمندي ، همه از آنِ و سخن آن ها نباید تو را غمگین سازد 

 خداست

 جمیعاً تأکید –للِه جارومجرور  –الغزَّة اسم إنَّ  –إنَّ حرف مشبهة بالفعل  –هم مضاف الیه  –قولُ فاعل  –کـَ مفعول  –لا یحَزنُ فعل نهی 

اَ جَهلاً الفْاخِرُ  أيَُّهَا  لأِبَْ  وَ  لأِمٍُّ  الناّسُ  بِالنَّسَبْ  / إ�َّ
تنها از یک مادر و یک  اي که نابخردانه به دودمان افتخار می کنی / مردم

 پدر هستند

 ب جارومجرورلاَِ  –مّ جارومجرور لأ  –الناسُ مبتدا  –ب جارومجرور بِالنَسَ  –الفاخر صفت ( اسم فاعل )  –ها حرف تنبیه  –أیُّ منادا 

ةٍ / أمَْ  مِن خُلِقوا ترَاهُم هَلْ   آیا آنان را می بینی که از نقره ، آهن ، مس یا طلا آفریده شده اند؟ ذَهَبْ  أمَْ  نحُاسٍ  أمَْ  حَديدٍ  فِضَّ

ة جارومجرور  –خُلقِوا فعل ماضی مجهول  –هم مفعول  –ترَا فعل مضارع  –هَل حرف استفهام   نحاسٍ و ذهََب معطوفحدیدٍ و  -من فِضَّ

 ؟ عَصَبْ  وَ  عَظمٍْ  وَ  لحَمٍ  سِویٰ  طينَةٍ / هَل مِنْ  خُلِقوا ترَاهُم بلَْ 
بلکه آنان را می بینی که از تکّه هاي گلی آفریده شده اند / آیا به جز 

 گوشت و استخوان و پی هستند؟

 عظم و عَصَب معطوف –لحَمٍ مضاف الیه  –مِن طینةٍَ جارومجرور  –مجهول خُلقِوا فعل ماضی  –هم مفعول  –ترَا فعل مضارع  –هَل حرف استفهام 

اَ  توار ، شرم ، پاکدامنی و ادب استافتخار تنها خردي اس أدََبْ  وَ  عَفافٍ  وَ  حَياءٍ  ثابِتٍ / وَ  لعَِقلٍ  الفَْخْرُ  إ�َّ

 عفاف و أدب ( معطوف ) حیاء و –ثابتٍ صفت  –لعَِقل خبر شبه جمله ( جارومجرور  )  –الفَخر مبتدا 

ا  هُوَ داءٌ وَ لا برَکََةَ فيهِ  کُلُّ طعَامٍ لا يذُکرَُ اسمُ اللهِ عَليَهِ فإَ�َّ
هر غذایی که نام خداوند بر آن ذکر نمی شود ، بدون شک آن یک بیماري 

 و برکتی در آن نیست راست و هیچ خی

لا  –داء خبر  –هُوَ مبتدا  –عَلیه جارومجرور  –الله مضاف الیه  –اسمُ نائب فاعل  –( مضارع منفی مجهول )  لا یذُکَرُ جمله وصفیه –طعامٍ مضاف الیه  –کلُُّ مبتدا 
 فیهِ خبر لای نفی جنس ( جارومجرور ) –برکة اسمِ لای نفی جنس  –( لای نفی جنس ) 

 یشَْکُرونَ ﴾﴿ انَِّ اللهَ لذَو فضَْلٍ عَلیَ الناّسِ وَلکِنَّ أکْثَرَ الناّسِ لا 
بیشتر مردم سپاس  بی گمان خدا داراي بخشش بر مردم است ، ولی

 گذاري نمی کنند

 –اکثَر اسمِ لکِنَّ ( اسم تفضیل )  –لکِن حرف مشبه بالفعل  –عَلی الناس جارومجرور  –فَضل مضاف الیه  –لذَو خبر إنَّ  –الله اسم إنَّ  –إنَّ حرف مشبهة بالفعل 
 ل مضارع منفی و فاعلش ضمیر واو ]لا یشَکرون خبر لکِنَّ [ فع –الناس مضاف الیه 

 بيَْعِها عَلیٰ  عازمٌِ  البْائعَِ  وَلکِٰنَّ  البِْضاعَةِ؛ شرِاءِ  في مُترَدَِّدٌ  المُْشترَيَ  کَأنََّ 
شنده بر فروش آن انگار ( گویی ) مشتري در خرید کالا شک دارد ولی فرو

 مصمم است

کِنَّ حرف مشبهة ل –البضاعة مضاف الیه  –رومجرور فی شراء جا –مُترَدَدٌ خبرکأنَ ( اسم فاعل )  –المشُتری اسم کأنَّ ( اسم فاعل )  – کَأنَّ حرف مشبهة بالفعل
 ها مضاف الیه –عَلی بیع جارومجرور  –عازمٌِ خبر لکنَّ ( اسم فاعل )  –ل ) عالبائع اسم لکنَّ ( اسم فا –بالفعل 

 ﴾للِمُْتَّق�َ  لارَيبَْ فيهِ هُدیً  کِتابُ ﴿ ذلکَِ ال
ست ، هدایتی براي پرهیزگاران آن کتاب { که } هیچ شکی در آن نی

 است

ی جنس + ریب اسم لای نفی جنس + فیه خبر لای نفی جنس ( جارومجرور ) ] فلاریب فیه جمله حالیه [ لای ن – الکتاب عطف بیان –ذلک مبتدا ( اسم اشاره ) 
 تقین جارومجرور [ اسم فاعل ]للمُ  –هُدَیً خبر  –

 ﴾الَّذينَ يسُارعِونَ في الکُفرِ  لايحَْزنُكَْ  الرَّسولُ  هَا﴿ يا أيُّ 
نباید تو را اندوهگین  ،ند ی ورزمپیامبر ، کسانی که در کفر شتاب  اي

 سازند

 فی الکُفر جارومجرور –یسُارعونَ فعل مضارع باب مفاعلة  –الذّین فاعل  –کـَ مفعول  –لا یحَزنُ فعل نهی  –الرسّول صفت  –ها حرف تنبیه  –أیُّ منادا 

لنا ما وَ  رَبَّنا﴿   را هیچ نداریم ، بر ما تحمیل نکنپروردگارا ، آن چه توانش  ﴾ لنَا بِهِ  لاطاقةََ  لا تحَُمِّ

ل فعل نهی ( باب تفعیل )  –نا مضاف الیه  –ربَّ منادا  لنَا خبر لای نفی  –طاقةََ اسمِ لای نفی جنس  –لای نفی جنس ) لا (  –ما مفعول  –نا مفعول  –لا تحَُمِّ
 بِهِ جارومجرور –جنس [ جارومجرور ] 
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 إلیَ الحَْرامِ  المسْْجِدِ  الَّذي أسرَی بِعبَدْه ليَلاً مِنَ  سُبحْانَ ﴿ 
 ﴾ المسْْجِدِالأقصَی

جدالحرام تا پاك است آن { خدایی } که بنده اش را شبانه از مس

 حرکت دادمسجدالاقصی 

مِنَ المسجد ( جارومجرور ) (  –لیَلاً ظرف زمان  –ـه مضاف الیه  -بِعَبد جارومجرور  –اسرَی فعل ماضی ( باب افعال )  –الذّی مضاف الیه  –سبحان مفعول مطلق 
 الأقصی صفت ( اسم تفضیل ) –إلی المسجد جارومجرور  –الحرام صفت  –اسم مکان ) 

 ﴾سَبيلِهِ  عَنْ  ضَلَّ  بِمنَْ  رَبكَّ هُوَ أعلمَُ  هيَ أحسَنُ إنَّ  وَجادِلهُْم بالِتَّي﴿ 
و با آنان به { شیوه اي } که نکوتر است بحث کن ؛ قطعاً پروردگارت به 

 که از راهش گم شده ، داناتر است { حال } کسی

کـَ مضاف الیه   –ربَّ اسم إنَّ  –إنَّ حرف مشبهة بالفعل  –اسم تفضیل )  حسَن خبر (ا –هِیَ مبتدا  –التّی جارومجرور بِ  –هُم مفعول  –جادِل فعل امر باب مفاعلة 
 ه مضاف الیه –عَن سبیل جارومجرور  –ضَلَّ فعل ماضی  –بِمنَ جارومجرور ( اسم موصول )  –أعَلمَ خبر ( اسم تفضیل )  –هُوَ مبتدا  –[ هُوَ أعلمَ ] خبر إنَّ  -

وءِ إلاّ مارحَِمَ  النَّفْسَ  نفَْسي إنَّ  برَِّئُ ﴿ وَ ما أُ   ﴾رَبّي  لأَمّارةٌَ بِالسُّ
و نفسم ا بی گناه نمی شمارم ؛ زیرا نفس، بسیار دستور دهنده به بدي 

 ت؛ مگر این که پروردگارم رحم کنداس
لأَمارةٌ [ لام تأکید  –النفس اسم إنَّ  –إنَّ حرف مشبهة بالفعل  –ی مضاف الیه  –)  نثو نفَس مفعول ( م –( متکلم وحده ) فعل مضارع منفی باب تفعیل  ئما أبرَ 

 ی مضاف الیه –ربَّ فاعل  –رحَِمَ فعل ماضی  –ما مستثنی  –بِالسوء جارومجرور  –+ أمّارةٌ خبر ( اسم مبالغه ) ] 

 عاً تو بسیار داناي نهان ها هستیدانشی نداریم ؛ قطگفتند : هیچ  ﴾الغُْيوبِ  أنتَ عَلاّمُ  إنَّكَ  لنَا لاعِلمَْ  قالوا﴿ 

کـَ  –إنَّ حرف مشبهة بالفعل  –لنا خبر لای نفی جنس ( جارومجرور )  –عِلمَ اسم لای نفی جنس  –لا ( لای نفس جنس )  –فعل ماضی و فاعلش ضمیر واو  قالوا
 الغُیوب مضاف الیه ( مفردش : غیب ) –عَلاّمُ خبر أنَّ ( اسم مبالغه )  –اسم أنَّ ( أنتَ ضمیر فصل ) 

�ءَ  جَعَلناَ﴿ وَ   و آسمان را سقفی نگه داشته شده قرار دادیم. ﴾ مَحْفوظاً  سَقفاً  السَّ

 ) محفوظاً صفت ( اسم مفعول –سَقفاً مفعول دوم  –الس�ء مفعول  –جَعَلنا فعل ماضی [ فاعلش : نا ] 

 

  دوازدهم دوم ترجمه عبارات مهم درس 

بْعَهَ لوَْ أعُطي ، وَاللهِ  تحَْتَ أفلاکهِا عَلیَ أن أعصيَ  بِما تُ الأقاليم السَّ
 مافعََلتُْ  ، اللهَ في َ�لةٍَ أسلبُهُا جُلبَ شَع�ةٍَ 

 هست ان آسمانهایش زیر باهرچه هفتگانه سرزمینهاي خدا،اگر به

 و کنم نافرمانى خدا از اي مورچه مورد در تا میشد من داده به

نمیدادم نجام بگیرم،ا زور به از آن را جویی پوست 

الاقالیم  –باب افعال صیغه متکلم وحده  –اعُطِیت فعل شرط ( فعل ماضی مجهول )  –لوَ ( ادات شرط )  –الله مجرور به حرف قسََم  –وَ ( واو قسَم ) 
أنَ  –ها مضاف الیه  –افَلاک مضاف الیه ( مفردش فلک )  –تحَت ظرف مکان  –بِما جارومجرور  –السبعَة ( صفت )  –م ) یمفعول ( مفردش : اقل

 –ها مفعول  –اسَلبَُ فعل مضارع ( متکلم وحده )  –فی �لةٍ جارومجرور  –الله مفعول  –اعصی مضارع منصوب ( باب نیست ) ( متکلم وحده ) 
 مافَعَلتَُ ماضی منفی ( جواب شرط ) –شَعیرةٍ صفت  –جُلبَ مفعول دوم 

هِ  صِغَرهِِ  مُنذُ  ألفِردِ اهِتمََّ  ً  تطَويرهِا علیََ  وَعَمِلَ  ، المادَّةِ  بهِذِٰ  مُجِدّا
) ی اش به این ماده اهتمام ورزید (علاقمند شدآلفرد از زمان کودک

 دیت براي بهینه سازي آن کار کردو با ج

 –عَمِلَ فعل ماضی  –المادّة عطف بیان  –بهذه جارومجرور  –ه مضاف الیه  –مُنذُ صِغَرهِِ جارومجرور  –آلفرد فاعل  –اهِتم فعل ماضی  ( باب افتعال ) 
 جِداً حال [ اسم فاعل ]مُ  -ها مضاف الیه  –عَلیَ تطویر جارومجرور ( مصدر باب تفعیل ) 

 ا در آن آزمایش هایش را اجرا کندآزمایشگاه کوچکی را ساخت ت تجَارِبهَُ  فيهِ  ريَ ليِجُ صَغ�اً  مُخْتبرََاً  بنَیٰ 

ـه   -)  تجَاربَ مفعول ( مفردش : تجربة –فیه جارومجرور  –لیُِجریَ مضارع منصوب ( باب افعال )  –صَغیراً صفت  –مُختبرَاً مفعول  –بنَی فعل ماضی 
 مضاف الیه

مادَّةَ  يخَترَعَِ  أنْ  اسْتطَاعَ  حَتَّی دَؤوبا،ًعَمَلهَُ  واصَلَ  فقَدْ 
 »الدّيناميتِ «

« ماده پس کارش را با پشتکار ادامه داد تا این که توانست 

 را اختراع کند» دینامیت 

أن یخترعَ مضارع منصوب  –استطاع فعل ماضی ( باب استفعال )  –دَؤوباً حال  –هُ مضاف الیه  –عَمَل مفعول  –قدَ واصَلَ فعل ماضی ( باب مفاعلة ) 
 امیت مضاف الیهنالدی –مادّةَ مفعول  –افتعال )  ( باب

بعد از این که دینامیت را اختراع کرد رؤساي شرکت هاي ساخت و  البِناء شرَکِاتِ  رُؤَساءُ  شرِائِه علیَ أقبلََ  الدّيناميتَ، اخْترَعََ  أنَِ  بعَْدَ 
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 ساز ، معادن و نیروهاي مسلح به خرید آن روي آوردند در حالی که لاِسْتِخْدامِهِ  مُشتاقونَ  هُم وَ  القُواتُّ المُْسَلَّحَةُ  و والمنَاجِمِ 

 براي استفاده از آن مشتاق بودند
رُؤساء فاعل (  –ه مضاف الیه  –ر عَلی شراء جارومجرو  –أقبلََ فعل ماضی باب افعال  –الدینامیت مفعول  –اخِترعَ فعل ماضی باب افتعال  –بعَدَ ظرف 

المسَُلحّة  –القوّات معطوف ( مفردش : القوة )  –المناجم معطوف ( مفردش : منجم )  –البناء مضاف الیه  –شرکات مضاف الیه  –مفردش : رئیس ) 
لأِستخدام جارومجرور ( باب  –( اسم مفعول )  مُشتاقون خبر –هُم مبتدا  –هُم مشتاقون ) جمله حالیه (  –وَ ( واو حالیه )  –صفت ( اسم مفعول ) 

 ه مضاف الیه –استفعال ) 

 ینامیت در همه نقاط جهان پخش شدد العْالمَ  أنحَْاءِ  جَميعِ  في الدّيناميتُ  انِتْشرَََ 

 الیهالعالمَ مضاف  –أنحاء مضاف الیه  –فی جمیع جارومجرور  –الدینامیت فاعل  – فعل ماضی ( باب افتعال ) شرانِت

 ه در بیست کشور پرداختآلفرد به ساخت دهها کارخانه و کارگا دَوْلةً  عِشرْينَ  في المعَامِلِ  وَ  المصَانعِ  عَشرَاتِ  بِإنشاءِ  ألفِرد قامَ 

المصَنع اسم مکان ) ( مفردش :  –المصَانع مضاف الیه  –عَشرَات مضاف الیه  –بِإنشاء جارومجرور ( مصدر باب افعال )  –الفرد فاعل  –قامَ فعل ماضی 
 دَولة تمییز –فی عشرین جارومجرور  –المعامِل معطوف ( مفردش : المعمَل اسم مکان )  –

عْبةََ  أعَ�لهَُ  سَهَّلتَْ  وَ   إنشاءِ  وَ  القَنوَاتِ  شَقّ   وَ  الأنفاقِ  حَفْرِ  في الصَّ
  سُهولٍ  إلیٰ  التِّلالِ  وَ  الجْبالِ  وَتحَْويلِ  المنَاجِمِ  حَفْرِ  وَ  الطُّرقُِ 

 للزِِّراعَةِ  صالحِةٍ 

کارهاي سخت او را در کندن تونل ها و شکافتن کانال ها و  و

ه دشت ساخت راه ها و حفر معادن و تبدیل کوه ها و تپه ها ب

 هایی قابل کشت ، آسان نمود

عبةَ صفت  –ـه مضاف الیه  -اع�ل مفعول  –سَهَّلتَ فعل ماضی ( باب تفعیل )   –الأنفاق مضاف الیه ( مفردش : نفَق )  –جارومجرور فی حَفرِ  –الصَّ
الطرُقُ مضاف الیه (  –إنشاء معطوف ( مصدر باب افعال )  –القَنوَات مضاف الیه ( مفردش : قنات )  –شَقَّ معطوف ( فعل نیست بلکه مصدر است ) 

التِّلال معطوف (  –الجبال مضاف الیه  –ف ( مصدر باب تفعیل ) تحویل معطو  –المنَاجِم مضاف الیه  –حَفرِ معطوف ( مصدر )  –مفردش : الطریق ) 
 للزِّراعة جارومجرور –صالحة صفت ( اسم فاعل )  –إلی سُهولٍ جارومجرور  –مفردش : تلّ ) 

 تفَْج�ُ  المادَّةِ  هٰذِهِ  بوِاسِطةَِ  تَمَّتْ  التَّي العْظيمَةِ  الأعَ�لِ  مِنَ  وَ 
ً  أرَْبعَ�َ  بلَغََ  الدّيناميتِ  مِنَ  قدارٍ بِمِ » بنََ� « قناَةِ  في الأرضِ   طنُاّ

از جمله کارهاي بزرگی که به وسیلهء این ماده انجام شد ، 

ري از بود با مقدا» پاناما « شکافتن ( حفر ) زمین در کانال 

 دینامیت که به چهل تن رسید

 –هذه مضاف الیه  –بِواسطة جارومجرور  –فعل ماضی ( باب نیست ) تَمتّ  –التّی صفت  –العظیمة صفت  –مِن الأع�ل خبر مقدم ( جارومجرور ) 
 –بِمقدار جارومجرور  –نَ� مضاف الیه بَ  –فی قناة جارومجرور  –الیه  الارض مضاف –تفَجیرُ مبتدای مؤخر ( مصدر باب تفعیل )  –المادّة عطف بیان 

 ( معدود ) طنُاً تمییز –ربعین مفعول أ –بلَغََ فعل ماضی  –جارومجرور  مِنَ الدینامیت

 ار و ویرانی با این ماده زیاد شدجنگ ها زیاد شد و ابزارهاي کشت الْ�دَّةِ  بِهٰذِهِ  وَ التَّخْريبِ  القَْتلِْ  أدَواتُ  وَکَثُرتَْ  الحُْروبُ  ازدْادَتِ 
التخریب معطوف ( مصدر باب تفعیل )  –القتل مضاف الیه  –ادواتُ فاعل  –کثَُرتَ فعل ماضی  –الحروبُ فاعل  –ازدادَت فعل ماضی ( باب افتعال ) 

 المادّة عطف بیان –بِهذه جارومجرور  –

 وَ  مَجالِ الإع�رِ  في الإنسانِ  مُساعَدَةَ  اخْترِاعِهِ  مِنِ  غَرضَُهُ  کانَ  إنْ  وَ 
 البْناءِ 

زمینه آبادانی و  اگرچه هدف او از اختراع آن ، کمک به انسان در

 ساخت و ساز بود
مُساعَدة خبر کانَ ( مصدر باب  –ه مضاف الیه  –مِن اختراع جارومجرور ( مصدر باب افتعال )  –ـه مضاف الیه  -غَرضَُ اسمِ کانَ  –کانَ فعل ناقصه 

 البناء معطوف –الإع�ر مضاف الیه ( مصدر باب افعال )  –فی مجال جارومجرور  –الانسانِ مضاف الیه  -مفاعلة ) 

حُفِ  یإحْدَ  نشرَََتْ   عُنواناً  الآخَرِ  أخيهِ  مَوْتِ  عِندَ  الفَْرنَسيَّةِ  الصُّ
 خَطاًَ 

یکی از روزنامه هاي فرانسوي هنگام مرگ برادر دیگرش عنوان 

 تباهی را منتشر کرداش
ـه  -أخ مضاف الیه  –الیه  مَوتِ مضاف –عِندَ ظرف  –الفَرنَسیة صفت  –الصُحُف مضاف الیه ( مفردش : صحیفة )  –احِدَی فاعل  –ت فعل ماضی شرَ نَ 

 خَطاًَ صفت –مفعول  اً عُنوان –الآخر صفت ( اسم تفضیل )  –مضاف الیه 

نبِ  نوبلِ  شَعَرَ   عنوان احساس گناه و ناامیدي کرد بل از ایننو العُنوانِ  هٰذَا مِنْ  الأمَلِ  بِخَيبْةَِ  وَ  بالِذَّ

 العنوان عطف بیان –مِن هذا جارومجرور  –الأمَل مضاف الیه  –خَیبةَ جارومجرور ب –بالذنب جارومجرور  –وبل فاعل ن –شَعَرَ فعل ماضی 

هَبيَّةِ  الجَوائزِِ  لشرِِاءِ  ثرَْوَتهَُ  مَنحَ  وَ  حَ  لکِي الذَّ  خَطأَهََ  يصَُحِّ
ی بخشید تا اشتباهش را تصحیح ثروتش را براي خرید جوایز طلای

 کند
ححَ مضارع منصوب ( باب لکَِی یصُ –الذهبیة صفت  –الجوائز مضاف الیه  –لشرِاء جارومجرور  –ـهُ مضاف الیه  -ثرَوة مفعول  –مَنَحَ فعل ماضی 

 اف الیهضه م –خَطأ مفعول  –تفعیل ) 
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 مَجالاتٍ  في البشرََيَّةَ  يفُيدُ  مَنْ  إلیٰ  کلُّ سَنةٍَ  في الجائزةَُ  هٰذِهِ  تُمنَْحُ 
دَها  حَدَّ

این جایزه هرسال به کسی که به بشریت سود برساند، در زمینه 

 ا مشخص کرده است ، بخشیده می شودهایی که آن ها ر

یفُیدُ فعل مضارع  –الی مَن جارومجرور  –سَنةٍ مضاف الیه  –فی کلُِّ جارومجرور  –الجائزة نائب فاعل  –هذِهِ نائب فاعل  –نَحُ فعل مضارع مجهول تمُ 
دَ جمله وصفیه ( فعل ماضی باب تفعیل )  –فی مجالاتٍ جارومجرور  –البشریةّ مفعول  –باب افعال ) (   ها مفعول –حَدَّ

نْ  لكَ؟ أهلٌ  هوَ  لمنِْ  اليوَْمَ  الجَوائزُ  تعُْطیَ  هَلْ  وَلکِٰ  !لذِٰ
و اما آیا امروزه جوایز به کسی که شایسته آن است ، داده می 

 شود؟

 –أهلٌ خبر  –هُوَ مبتدا  –لمِن جارومجرور  –الیوَم ظرف زمان  –الجوائز نائب فاعل  –تعُطی مضارع مجهول  –هَل حرف استفهام  –کِن حرف عطف وَل
 لذِلکَ جارومجرور

 :وَجْهانِ  التِّقنيَّةِ  فيِ  ابتِْکارٍ  وَ  عِلمْيٍّ  اخْترِاعٍ  لکُِلِّ 
 مُضرٌِّ  وَجْهٌ  وَ  نافعِ، وَجْهٌ 

یک بخش  نوآوري در فناوري دو بخش دارد :هر اختراع علمی و 

 سودمند و یک بخش زیانبار
فی  –ابِتکار معطوف ( مصدر باب افتعال )  –عِلمی صفت  –اخِتراع مضاف الیه ( مصدر باب افتعال )  –لکُِلِ خبر مقدم شبه جمله ( جارومجرور ) 

 مُضرٌِ صفت ( اسم فاعل ) –عٌ صفت ( اسم فاعل ) نافِ  –)  مبتدای مؤخر ( مثنی و مؤنث وَجهان –التقَنیة جارومجرور 

 بِمهِْنةٍَ، أوْ  نجازِ عَمَلٍ ، أو طریقٌ یخَْتصَّ سْلوبٌ أوْ فنٌَّ فی إ التِّقْنیِّةُ أ 
ناعَةِ الحَدیثةَِ   عِلمُْ  الصِّ

تکنیک ( فناوري ) شیوه یا هنري در انجام کاري است ، یا شیوه اي 

 صنعت جدید استتصاص دارد، یا علم که به شغلی اخ

یخَتصَ جمله  –طریقٌ معطوف  –دقت کنید انفعال نیست )  –جارومجرور ( مصدر باب افعال  فی إنجاز –فنَّ معطوف  –اسلوبٌ خبر  –یِّةُ مبتدا التِّقْن
 الحدیثة صفت –الصناعة مضاف الیه  –علم معطوف  –هنةٍَ جارومجرور بِم  –ضارع باب افتعال ) وصفیه ( م

 ةٍ فی فمَِ جَرادَةٍ تقَْضَمُهایاکمُِ عِندی لأَهَْوَنُ مِنْ وَرقََ إنَّ دُنْ 
لخی که آن را می بی گمان دنیایتان نزد من از برگی در دهان م

 جود، پست تر است

مِن ورقةٍ  –تفضیل ) ] لإهوم [ لام تأکید + خبر ( اسم  –ی مضاف الیه  –عِند ظرف  –کمُ مضاف الیه  –دُنیا اسم إنَّ  –إنَّ حرف مشبهة بالفعل 
 ها مفعول –تقَضَم جمله وصفیه ( فعل مضارع )  –جَرادَةٍ مضاف الیه  –فی فمَ جارومجرور  –جارومجرور 

ةٍ لا تبَقْی؟! یٍّ ما لعَِل  علی را چه کار با نعمتی که نابود می شود و لذتّی که نمی ماند؟! وَ لنَِعیمٍ یفَْنی وَ لذََّ

 لاتبَقی جمله وصفیه ( فعل مضارع منفی ) –لذَةٍ معطوف  –ینَفی جمله وصفیه ( مضارع )  –نعیم جارومجرور لِ  –لعَِلیٍ جارومجرور 

 نسَتعَینُ  نعَوذُ بِاللهِ مِنْ سُباتِ العَْقلِ وُ قبُحِْ الزَّللَِ وَ بِهِ 
ه می بریم و از او از به خواب رفتن خرد و زشتی لغزش به خدا پنا

 یاري می جوییم

بِهِ  –الزَّلل مضاف الیه  –قبُح معطوف  –العَقل مضاف الیه  –سُبات جارومجرور  نمِ  –بِالله جارومجرور  –فعل مضارع ( متکلم مع الغیر ) نعوذُ 
 نسَتعَین فعل مضارع باب استفعال –جارومجرور 

ی بِذلکَ وَ  إنْ زالتَْ عَنْهُ  الطینُ ترُابٌ مُختلَطٌِ بِالماءِ وَ قدَْ یسَُمَّ
 الرُّطوبةَُ 

گل، خاکی مخلوط شده با آب است ، و گاهی به آن نامیده می 

 ر چه رطوبت از آن برطرف شده باشدشود اگ

زالتَ فعل ماضی  –بِذلک جارومجرور  –یسَُمّی فعل مضارع باب تفعیل  –بِالماء جارومجرور  –مُختلطِ صفت ( اسم فاعل )  –ترابٌ خبر  –الطینُ مبتدا 
 الرطّوبة فاعل –جرور عَنهُ جاروم –

یتِْ مِنْ کَبِدِهِ   التَّجْمیلِ  لصِِناعَةِ مَوادّ  الحْوتُ یصُادُ لاِسْتِخْراجِ الزَّ
نهنگ براي بیرون آوردن روغن از کبدش براي ساخت مواد آرایشی 

 کار می شودش

ــه  -مِن کَبد جارومجرور  –الزیتّ مضاف الیه  –استفعال ) لاِستخراج جارومجرور ( مصدر باب  –یصُادُ خبر ( فعل مضارع مجهول )  –الحوت مبتدا 
 التجمیل مضاف الیه ( مصدر باب تفعیل ) –موادّ مضاف الیه  –لصِناعة جارومجرور  –مضاف الیه 

 تواند پرواز کنداندار است که می خفاش تنها حیوان پست لَّذی یقَْدِرُ عَلیَ الطَّیرَانالخُفّاشُ هوَ الحَیوَانُ اللَّبونُ الوحیدُ ا
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 عَلیَ الطیّران جارومجرور –یقدر فعل مضارع  –الذّی صفت  –الوحید صفت  –اللَّبون صفت  –ان خبر و الحی –ضمیر فصل ) ( هُوَ  –الخُفاش مبتدا 

 یک میلیون برابر تعداد انسان استتعداد مورچه در جهان تقریباً  شرَِ بِمَلیونِ مَرَّةٍ تقریباً عَدَدُ النَّمْلِ فی العالمَِ یفَوقُ عَدَدَ البَْ 

مَرةٍّ  –بِملیون جارومجرور  –البشرَ مضاف الیه  –عَدَد مفعول  –یفَوقُ خبر ( فعل مضارع )  –فی العالمَ جارومجرور  –النّمل مضاف الیه  –عَدَدُ مبتدا 
 تقریباً مفعول مطلق –تمییز 

 از نظر اندازه کوچکتر از موش استخرس پاندا هنگام تولّد  ةِ أصْغَرُ حَجْ�ً مِنَ الفَأرِ الوِلادَ دُبُّ البْاندا عِندَْ 

 مِنَ الفار جارومجرور –حَج�ً تمییز  –اصَغَر خبر ( اسم تفضیل )  –الولادة مضاف الیه  –عِندَ ظرف  –الباندا مضاف الیه  –دُبُّ مبتدا 

 ناشنوا است و تارهاي صوتی ندارد زرافه لهَا أحْبالٌ صَوتیَّةٌ لیَسَْتْ الزَّرافةُ بکَْ�ءُ 

 صوتیةٌ صفت –أحبالٌ اسم مؤخر لیسَت  –لهَا خبر مقدم لیَس ( جارومجرور )  –لیَسَت فعل ناقصه  –بکَ�ء خبر  –الزَّرافةُ مبتدا 

لامِ  وَرقَةَُ   گ { درخت } زیتون ، نماد صلح استبر الزَّیتونِ رمَْزُ السَّ

لام مضاف الیه –رمَز خبر  –الزیتون مضاف الیه  –وَرقَةَ مبتدا   السَّ

 داختنداین دو دختر ، خندان به یک گشت علمی در اینترنت پر فيِ الإنترِنِت مُبتسَِمَتَ�ِ  هاتانِ البِنتانِ قامَتا بِجَولةٍَ عِلميَّةٍ 

مُبتسَِمَتین حال ( اسم  –فی الإنترنت جارومجرور  –علمیةٍّ صفت  –ولةٍَ جارومجرور جبِ  –قامَتا خبر ( فعل ماضی )  – البِنتان عطف بیان –هاتان مبتدا 
 فاعل )

عُ المتُفََرِّجونَ فر  خوشحالی تشویق می کنندتماشاچی ها امروز تیم پیروزشان را با  فرَحَِ� اليوَمَ  يقَهُمُ الفائزَ يشَُجِّ

الیوم  –فرحِین حال  –الفائز صفت ( اسم فاعل )  –هم مضاف الیه  –فریقَ مفعول  –المتفرجون فاعل ( اسم فاعل )  –باب تفعیل یشُجعُ فعل مضارع 
 ظرف زمان

 شما برترید و سست نگردید و غمگین نشوید در حالی که ﴿ وَ لا تهَِنوا وَ لا تحَزنَوا وَ أنتمُُ الأعلوَنَ﴾

 الاعَلون خبر ( مفردش : اعَلی اسم تفضیل ) –انتم مبتدا  –( انتم الاعلون ) جمله حالیه  -تحزنوا فعل نهیلا  –لا تهِنوا فعل نهی 

ينَ﴾﴿ کانَ الناّسُ أ  ةً واحِدَةً فبَعََثَ اللهُ النَّبيَِّ� مُبشرَِّ  مَّ
امبران را مژده مردم { ابتدا} یک امت بودند، آن گاه خداوند پی

 دهنده فرستاد

 )مُبشرینَ حال (اسم فاعل –ین مفعول یالنب –الله فاعل  –فعل ماضی  بعََث –واحدةً ( اسم فاعل )  –ن ةً خبر کاأمُّ  –الناسُ اسم کانَ  –ناقصه ل کانَ فع

ا وَليُّکُمُ اللهُ وَ رسَولهُُ وَ الَّذينَ آمَنوا الَّذينَ يقُيمونَ الَّذينَ  ﴿ إ�َّ
لاةَ وَ  کاةَ وَ هُم راکِعونَ﴾ آمَنوا الَّذينَ يقُيمونَ الصَّ  يؤُتونَ الزَّ

ولی و سرپرست شما تنها خدا و رسول اوست و کسانی که ایمان 

ارند و در حال رکوع زکات آورده اند ؛ همان ها که نماز را برپا می د

 می دهند

 ل ماضی ( باب افعال )آمَنوا فع –الذین معطوف  –ـه مضاف الیه  -رسول معطوف  –الله خبر  –کمُ مضاف الیه  –ولیُّ مبتدا 

 

           دوازدهم سوم ترجمه عبارات مهم درس 

﴿ فبَِ� رحَمةٍ مِنَ اللهِ لنِتَ لهَُم وَ لوَ کُنتَ فظَاًّ غَليظَ القلبِ 
 لاَنفَضّوا مِن حَولکَِ﴾

پس به ( برکت) رحمتی از سوي خدا با آنان نرمخو شدي و اگر 

 گمان از اطرافت پراکنده می شدند تندخو و سنگدل بودي، بی

 –کُنتَ فعل ناقصه و تَ اسمِ کُنتَ  –لوَ ( حرف شرط )  –لهَم جارومجرور  –یلینُ )  –لنِتَ فعل ماضی ( لانَ  –مِنَ الله جارومجرور  –بِما جارومجرور 
ک  –مِن حول  جارومجرور  –+ انِفضوا فعل ماضی باب انفعال ] لانفًضّوا [ لام تأکید  –القَلب مضاف الیه  –غلیظَ خبر دوم کُنتَ  –فَظاًّ خبر کنتَ 

 مضاف الیه
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 پدر او را بوسید و نزد خود نشاندبه سوي پدرش رفت ، پس  لهَُ الأبُ وَ أجلسََهُ عِندَهُ نحَوَ والدِِهِ فقََبَّ  راحَ 

 –الأبُ فاعل  –ه مفعول  –قبََّلَ فعل ماضی ( باب تفعیل )  –ه مضاف الیه  –والدِ مضاف الیه ( اسم فاعل )  –نحَوَ ظرف مکان  –راحَ فعل ماضی 
 ه مضاف الیه –عِندَ ظرف مکان  –أجلسََ فعل ماضی ( باب افعال ) 

 بنهَُ ارآَهُ لمَ يقَُبِّل إلاَّ  انزعََجَ رسولُ اللهِ (ص) ح�َ 
سرش را بوسید ، رسول خدا ( ص ) هنگامی که او را دید که فقط پ

 آزرده شد

ل مضارع مجزوم باب تفعیل لمَ یقُبّ  –ه مفعول  –رآَ فعل ماضی  –حینَ ظرف زمان  –الله مضاف الیه  –رسولُ فاعل  –انزعََجَ فعل ماضی باب انفعال 
 ه مضاف الیه –إبنَ مستثنی  –

ي�ءُ تحَضُنُ النَّ   بيِّ (ص) صَغ�اً وَ تلاُعِبهُُ کانتَِ الشَّ
غوش می گرفت و با او بازي ر آشیما پیامبر (ص ) را در کودکی د

 می کرد

 ه مفعول –تلاُعِبُ مضارع ( باب مفاعلة )  –صغیراً حال  –النبی مفعول  –تحَضُنُ خبر کانت فعل مضارع  –الشی�ء اسم کانت  –کانتَ فعل ناقصه 

بسََطَ لهَا فأَخَذوها عِندَ رسَولِ اللهِ (ص) فعََرفَهَا وَ أکرمََها وَ 
 ردِاءَهُ 

ت نزد رسول خدا ( ص) بردند، پس او را شناخت و گرامی داشاو را 

 و جامه خود را براي او پهن کرد

 –اکرمََ فعل ماضی باب افعال  –ها مفعول  –عَرفََ فعل ماضی  –الله مضاف الیه  –رسول مضاف الیه  –عندَ ظرف  –ها مفعول  –أخَذوا فعل ماضی 
 ها مضاف الیه –ردِاء مفعول  –ر لهَا جارومجرو  –بسََط فعل ماضی  –ها مفعول 

هَا بََ� الإقامَةِ مَعَهُ مُعَزَّزةًَ أوِ العَودَةِ  إلیَ قوَمِها سالمَِةً خَ�َّ
 راضِيَةً 

ی به او بین ماندن ، با عزّت و محترمانه همراه او یا سالم و راض

 برگشتن به سوي قومش اختیار داد

مُعَزَّزةَ حال ( اسم  –ه مضاف الیه  –مَعَ ظرف  –( مصدر باب افعال ) الإقامَة مضاف الیه  –بینَ ظرف  –ها مفعول  –خیرَّ فعل ماضی ( باب تفعیل ) 
 راضیةً حال ( اسم فاعل ) –سالمِةً حال ( اسم فاعل )  –الی قوم جارومجرور  –العودةِ معطوف  –مفعول ) 

ي�ءُ  أرسَلهَا إلیَ  قوَمَها فأَعتقََها رسَولُ اللهِ (ص) وَ  اخِتارتَِ الشَّ
 قوَمِها بِإعزازٍ 

و با  شیما قومش را انتخاب کرد ؛ پس پیامبر (ص) او را آزاد کرد

 احترام به سوي قومش فرستاد

دقت کن باب افتعال نیست )  –باب افعال  اعَتقََ فعل ماضی ( –ها مضاف الیه  –قومَ مفعول  –الشی�ءُ فاعل  –اخِتارتَ فعل ماضی ( باب افتعال ) 
بإعزازِ  –ها مضاف الیه  –الِی قومِ جارومجرور  –ها مفعول  –ارَسَلَ فعل ماضی ( باب افعال )  –الله مضاف الیه  –رسولُ فاعل  –ها مفعول  –

 ( مصدر باب افعال ) جارومجرور

 سلامِ وَ دَعَت قوَمَها إلیَ الإ  فأَسلمََت وَ دافعََت عَن أخيها
مش را به اسلام دعوت پس اسلام آورد و از برادرش دفاع کرد و قو

 نمود

 –قومَ مفعول  –دَعَت فعل ماضی  –ها مضاف الیه  –عَن أخ جارومجرور  –دافعََت فعل ماضی ( باب مفاعلةَ )  –اسَلمََت فعل ماضی ( باب افعال ) 
 ال )إلیَ الاسلام جارومجرور ( مصدر باب افع –ها مضاف الیه 

 آیا امید داري که زنده بمانی تا از میوهء آن بخوري؟ أ تأَمُلُ أن تعَيشَ حَتَّی تأَکُلَ مِن ثَمرَهِا؟!

 مِن ثَمرَِ جارومجرور –حَتی تأملُ مضارع منصوب  –أن تعیشَ مضارع منصوب  –تأملُ فعل مضارع 

 آیا نمی دانی که آن معمولاً میوه نمی دهد مگر بعد از ده سال؟ سَنواتٍ؟!أ لا تعَلمَُ أنَّها لا تثُمِرُ عادَةً إلاّ بعَدَ عَشرَ 

بعَدَ  –عادَةً مفعول مطلق  –لا تثُمِرُ مضارع منفی ( باب افعال )  –ها اسم أنَّ  –أنَّ حرف مشبهة بالفعل  –لا تعَلمَُ مضارع منفی  –أَ حرف استفهام 
 معدود ) سَنَواتٍ تمییز ( –عَشرَ مضاف الیه  –مستثنی 

غَرسََ الآخَرونَ أشجاراً فنَحَنُ أکلَنا مِن ثِمارهِا وَ نحَنُ نغَرسُِ 
 يأَکلُُ مِن ثِمارهِا الآخَرونَ  أشجاراً لکَِي

دیگران درختانی را کاشتند و ما از میوه هاي آن ها خوردیم و ما 

 دیگران از میوه هاي آن ها بخورنددرختانی را می کاریم تا 
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ها  –مِن ثمارِ جارومجرور  –نا فاعل  –أکَلنا خبر ( فعل ماضی )  –نحَنُ مبتدا  –اشجاراً مفعول  –الآخرون فاعل ( اسم تفضیل )  – غَرسََ فعل ماضی
 –ها مضاف الیه  –مِن ثمارِ جارومجرور  –لکِی تاکلَُ مضارع منصوب  –اشجاراً مفعول  –رسُِ خبر ( فعل مضارع ) غنَ  –نحنُ مبتدا  –مضاف الیه 

 الآخرون فاعل ( اسم تفضیل )

جَرةَِ!  قالَ الفَلاّحُ العَجوزُ فرَحِاً: ما أسرَعَ إثمارَ هذهِ الشَّ
میوه دادن این درخت چه سریع کشاورز پیر با خوشحالی گفت: 

 است

 هذه مضاف الیه –ضیل نیست ) مااسرََعَ فعل تعحب ( اسم تف –فَرحِاً حال  –العجوز صفت  –الفَلاّح فاعل ( اسم مبالغه )  –قالَ فعل ماضی 

ما مِن رجَُلٍ يغَرسُِ غَرساً إلاّ کتَبََ اللهُ لهَُ مِنَ الأجرِ قدَرَ ما 
 خرجُُ مِن ثَمرَِ ذلکَِ الغَرسِ يَ 

انسانی نیست که نهالی را بکارد مگر اینکه خداوند به اندازهء آن 

 می شود ، برایش پاداش نوشته است چه از میوهء آن نهال خارج

 –قدَرَ مفعول  –مِنَ الأجر جارومجرور  –لهَُ جارومجرور  –الله فاعل  –کَتبَ فعل ماضی  –غرساً مفعول  –یغَرسُ فعل مضارع  –رجَُلٍ جارومجرور مِن 
 الغرس عطف بیان –ذلکَ مضاف الیه  –مِن ثَمرَ جارومجرور  –یخَرجُُ فعل مضارع  –ما مضاف الیه 

 لمهرچیزي با انفاق کم می شود جز ع إلاَّ العِلمَ نقُصُ بِالإنفاقِ کُلُّ شيَءٍ يَ 

 العِلمَ مستثنی –بِالانفاق جارومجرور  –ینَقُضُ خبر ( فعل مضارع )  –شیءٍ مضاف الیه  –کلُُّ مبتدا 

 هر چیزي جز ذات او نابودشدنی است ﴿ کلُُّ شيَءٍ هالکٌِ إلاّ وَجهَهُ﴾

 ه مضاف الیه  -وَجهَ مستثنی  –اسم فاعل )  هالکٌِ خبر ( –شیءٍ مضاف الیه  –کلُُّ مبتدا 

کُلُّ عٍَ� باکيةٌَ يوَمَ القيامَةِ إلاّ ثلاَثَ أعُ�؛ عٌَ� سَهِرتَ في سَبيلِ 
ت عَن مَحارمِِ اللهِ وَ   عٌَ� فاضَت مِن خَشيةَِ اللهِ  اللهِ وَ عٌَ� غُضَّ

هرچشمی در روز قیامت گریان است جز سه چشم : چشمی که در 

د و بیدار ماند و چشمی که از حرام هاي خدا برهم نهاده ش راه خدا

 چشمی که از ترس خدا لبریز شد

 –سَهِرتَ جمله وصفیه ( فعل ماضی )  –أعینُ تمییز ( معدود )  –ثلاثَ مستثنی  –القیامَة مضاف الیه  –یومَ ظرف زمان  –عَین مضاف الیه  –کلُُّ مبتدا 
ت جمله وصفیه ( فعل ماضی مجهول  –الیه الله مضاف  -فی سبیل جارومجرور    –الله مضاف الیه  –عَن محارم جارومجرور  –باب نیست )  –غُضَّ

 الله مضاف الیه –مِن خَشیة جارومجرور  –فاضَت جمله وصفیه ( فعل ماضی ) 

 هر دو گروه در راه خوبی هستند کِلاَ الجَ�عَتَِ� إلیَ خَ�ٍ 

 الی خیرٍ خبر ( جارومجرور ) –الیه الج�عتین مضاف  –کلاِ مبتدا 

هونَ الجاهِلَ. هؤلاءِ أفضَلُ؛ بِالتَّعليمِ   هؤلاءِ فيََتعََلَّمونَ وَ يفَُقِّ
 رسِلتُ. ثمَُّ قعََدَ مَعَهُماُ 

اینان دانش فرا می گیرند و نادان را دانا می کنند . اینان برترند ؛ ( 

 ها نشست یخته شده ام ؛ سپس با آنمن ) براي یاد دادن برانگ

 –هولاء مبتدا  –الجاهلَ مفعول ( اسم فاعل )  –یفَُقِهونَ معطوف ( فعل مضارع باب تفعیل )  –مون خبر ( مضارع باب تفعل ) یتَعََلّ  –هولاء مبتدا 
قعََدَ فعل  –وحده )  ارُسلتُ فعل ماضی مجهول ( باب افعال ، متکلم –بالتعلیم جارومجرور ( مصدر باب تفعیل )  –أفضَلَ خبر ( اسم تفضیل ) 

 هُم مضاف الیه –مَعَ ظرف  –ماضی 

 

        دوازدهم چهارم ترجمه عبارات مهم درس 

 ﴿ هذا خَلقُ اللهِ فأَرو� ماذا خَلقََ الَّذينَ مِن دونهِِ ﴾
چه  اویند، از غیر کسانی که دهید نشان من خداست. به آفرینش این

 آفریده اند؟
 خَلقََ فعل ماضی –ماذا مفعول  –ی مفعول  –ن ( نون وقایه )  –أرو فعل امر باب افعال  –الله مضاف الیه  –خَلقُ خبر  –هذا مبتدا 

تعادل طبیعت چه زیباست! خداوند براي آن نظمی آفریده است که  جَميعَ  يحَْکُمُ  نِظاماً  لهَا اللهُّ  خَلقََ   !توَازنُاً  الطَّبيعَةَ  أجَْمَلَ  ما
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 يعَيشُ  أخُرْیٰ  کائنِاتٍ  و وَ حيوََانٍ  نبَاتٍ  مِنْ  المَْوْجوداتِ 
 بعَضٍ  علیَٰ  بعَضُها

هم زندگی بر همهء موجودات از گیاه، حیوان و موجودات دیگري که با

 می کنند ، حکومت می کند
جمیع  –جمله وصفیه ( فعل مضارع ) یحَکُمُ  –نِظاماً مفعول  –لهَا جارومجرور  –الله فاعل  –خَلقََ فعل ماضی  –الطبیعة مفعول  –ما أجمَل فعل تعجب 

 –یعیشُ فعل مضارع  –اخُری صفت ( اسم تفضیل )  –کائنات معطوف  –حیوان معطوف  –من نباتٍ جارومجرور  –الموجودات مضاف الیه  –مفعول 
 عَلی بعضٍ جارومجرور –بعضُ فاعل 

قُ   ش ( ثبات ) در آن تحقق می یابدامدر نتیجه تعادل و آر فيها الاسِْتقِرارُ  و التَّوازنُ  فيََتحََقَّ

ل يتَحََ  قُ فعل مضارع باب تفعُّ  فیها جارومجرور –ار معطوف ( مصدر باب استفعال ) قر ستالا  –توازنُ فاعل ( مصدر باب تفاعل ) ال –قَّ

 فيها مَنْ  مَوْتِ  وَ  تخَريبهِا إلیٰ  يؤُدَّي نِظامِها في خَللٍَ ایَُّ 
هرگونه ناهماهنگی اي ( شکافی ، نقصی ) در نظم آن ، منجر به 

 و مرگ هرکسی که در آن است می شودویران سازي اش 

إلی تخریب جارومجرور ( مصدر باب  –یؤدی فعل مضارع مجهول باب تفعیل   -ها مضاف الیه –فی نظامِ جارومجرور  –خَللَ مضاف الیه  –أیُّ مبتدا 
 فیها جارومجرور –مَن مضاف الیه  –مَوت معطوف  –ها مضاف الیه  –تفعیل ) 

ي الهَواءِ  تلَوَُّثُ   که موجب باران هاي اسیدي می شود آلودگی هوا حَمضيَّةً  أمَطاراً  يسَُبِّبُ  الذَّ

 حَمضیةّ صفت –امطاراً مفعول  –ل یبُ فعل مضارع باب تفعیسُبّ  –الذّی صفت  –الهَواء مضاف الیه  –تفعّل ) تلَوَُّثُ ( مصدر باب 

 الکْيمياويَّةِ  وَالأسمِدَةِ  الزِّراعيَّةِ  المبُيداتِ  اسْتخِدامِ  فيِ  الاکِْثارُ 
سموم) کشاورزي و  زیاده روي در به کارگیري حشره کش هاي (

 کودهاي شیمیایی

الکیمیاویة  –الأسمدة معطوف  –الزراعیةّ صفت  –المبیدات مضاف الیه   -فی استخدام جارومجرور ( مصدر باب استفعال )  –الاکثار ( مصدر باب افعال ) 
 صفت

ناعيَّةِ  النُّفاياتِ  إيجادُ   تولید زباله هاي صنعتی و خانگی المَْنزلِيَّةِ  وَ  الصِّ

 المنزلیهّ معطوف –الصناعیهّ صفت  –النفایات مضاف الیه  –ایجادُ ( مصدر باب افعال ) 

 هٰذَا إلیَ اخْتلاِلِ  تؤُدَّي الَّتي نشَاطاتِهِ  في للِطَّبيعَةِ  الإنسانَ  أظلمََ  ما
 !التَّوازُنِ 

انسان در فعالیت هایش که منجر به بی نظمی ( به هم خوردگی ) 

 ود، نسبت به طبیعت چه ستمکار استاین تعادل می ش
تؤُدّی فعل مضارع مجهول باب  –التّی صفت  –ه مضاف الیه  –فی نشاطاتِ جارومجرور  –للِطبیعَة جارومجرور  –الانسانَ مفعول  –ما أظلمََ فعل تعجّب 

 التوازن مضاف الیه ( مصدر باب تفاعل ) –هذا مضاف الیه  –الی اختلال جارومجرور  –تفعیل 

ه لنَِقرَأَ  ةَ  هذِٰ  الإنسانِ  أفَعْالِ  عَلیٰ  نطََّلعَِ  لكَِي  دقيَقةً  قِراءَةً  القِصَّ
بةَِ   للِبْيئةَِ  المُْخَرِّ

ن باید این داستان را با دقت بخوانیم تا از کارهاي ویرانگر انسا

 نسبت به محیط زیست آگاهی یابیم

عَلی  –لکَِی نطَلعَ مضارع منصوب ( باب افتعال )  –دقیقةً صفت  –قراءَةً مفعول مطلق نوعی  –القصّة عطف بیان  –هذه مفعول  –لنِقرأ فعل امر غایب 
 للِبیئة جارومجرور –المخُربةَ صفت ( اسم فاعل )  –الانسان مضاف الیه  –افعال جارومجرور 

 أشَجارٌ  وَ  خَضرْاواتٌ  فيهاب�ةًَ کَ زرَعَةً مَ  لهَُ  کانتَْ  مُزارعاً  أنَّ  يحُْکیٰ 
 کَث�ةٌَ 

آن  بزرگی داشت که درحکایت می شود که کشاورزي مزرعهء 

 سبزیجات و درختان بسیاري بود
زرعَةً اسمِ مؤخر کانت مَ  –لهَُ خبر مقدم کانت  –کانت فعل ناقصه  –مُزارعاً اسمِ أنَّ ( اسم فاعل )  –أنَّ حرف مشبهة بالفعل  –يحُْکیٰ فعل مضارع مجهول 

وف طاشجارٌ مع –ت مبتدای مؤخر واخضرا –فیها خبر مقدم شبه جمله ( جارومجرور )  –ت ] جمله وصفیه وا[ فیها خَضرا –کبیرةً صفت  –ن ) ا( اسم مک
 کثیرةٌ صفت –

 نهَاراً  وَ  ليَلاً المَْزرَعَةَ  يرُاقِبُ  وَ  ذٰلكَِ  سَببَِ  في يفَُکِّرُ  المُْزارِعُ  بدََأ
کشاورز شروع به فکر کردن در مورد علّت آن ( موضوع ) نمود و از 

 روزي مراقبت می کردبه طور شبانه مزرعه 
یرُاقب فعل مضارع ( باب  –ذلک مضاف الیه  –فی سَبب جارومجرور  –ر فعل مضارع ( باب تفعیل ) کیفُ –المزارع فاعل ( اسم فاعل )  –بدََأَ فعل ماضی 

 نهاراً معطوف –لیلاً ظرف زمان  –مفاعلة ) 

 فت از آن ها خلاص شود و چنین کردکشاورز تصمیم گر فعََلَ  هٰکذَا وَ  مِنهْا، التَّخَلُّصَ  المزُارِعُ  قرََّرَ 

رَ فعل ماضی ( باب تفعیل )   فَعَلَ فعل ماضی –فیها جارومجرور  –التخََلَّصَ مفعول ( مصدر باب تفعّل )  –المزارع فاعل ( اسم فاعل )  –قرََّ

بعد از چند ماه کشاورز دید که سبزیجات در مزرعه در معرض (  وَ  للأِکلِ  تتَعََرَّضُ  بِالمزَرَعَةِ  الخَضرْاواتِ  أنَّ  المزُارِعُ  شاهَدَ  شُهورٍ  بعَدَ 
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 ) خوردن و نابودي قرار می گیرند دستخوش التَّلفَِ 

 –أنَّ الخَضراوات اسم  –أنَّ حرف مشبهة بالفعل  –المزارع فاعل ( اسم فاعل )  –شاهَدَ فعل ماضی ( باب مفاعلة )  –شُهورٍ مضاف الیه  –بعَدَ ظرف زمان 
 التلّفَ معطوف –للأِکل جارومجرور  –تتَعََرَّض فعل مضارع ( باب تفعّل )  –بالمزرعة جارومجرور ( اسم مکان ) 

 فِئرْانِ  مِنْ  کَب�ةًَ  مَجموعَةً  أنََّ  لاحَظَ  شَديدَةً، مُراقبََةً  الأمرَ  راقبََ  لَّ� 
 تأَکُلهُا وَ  الخَضرْاواتِ  تهَجُمُ عَلیَ الحَقْلِ 

ه از موضوعات به شدت مراقبت کرد، دید که گروه بزرگی هنگامی ک

ور می شوند و آن ها را می  از موش ها کشتزار به سبزیجات حمله

 خورند

ظَ فعل حَ لا  –شدیدةً صفت  –باب مفاعلة )  مُراقبة مفعول مطلق نوعی ( مصدر –الأمرَ مفعول  –راقبََ فعل ماضی ( باب مغاعلة )  –لَّ� ظرف زمان 
تهَجُمُ خبر أنَّ ( فعل  –الحق مضاف الیه  –مِن فِئران جارومجرور  –کبیرةً صفت  –مجموعَةً اسم أنَّ  –أنَّ حرف مشبهة بالفعل  –باب مفاعلة )  ماضی (

 ها مفعول –تأکلُُ مضارع  –عَلیَ الخضراوات جارومجرور  –مضارع ) 

 کشاورزي رفت و با او مشورت کرد سنزد کارشنا اسْتشَارهَُ  وَ  الزِّراعَةِ  خَب�ِ  إلیٰ  ذَهَبَ 

 ه مفعول –استشارهَ فعل ماضی ( باب استفعال )  –الزراعَة مضاف الیه  –إلی خبیر جارومجرور  –ذهََبَ فعل ماضی 

 ؟!»مِنطقََتِکُم في کَث�ةٌَ  بوماتٌ  هُناكَ  وَ  ذٰلکَِ  يکَونُ  کيَفَ « 
منطقهء شما آن چگونه ممکن است ، در حالی که جغدهاي زیادي در 

 وجود دارد؟
 –کثیرةٌ صفت  –بوماتٌ مبتدای مؤخر  –هناک خبر مقدّم  –[ هناک بوماتٌ ] جمله حالیه  -ذلکَ اسم یکون  –یکونُ فعل ناقصه  –کیفَ خبر مقدم یکون 

 کمُ مضاف الیه –فی مِنطقة جارومجرور 

يتَْ  إنَّكَ  !للِطَّبيعَةِ  مُخَرِّبٍ  عَمَلٍ  مِنْ  لهَُ  يا« الخَْبُ�:  قالَ   عَلیٰ  تعََدَّ
 الظاّلمِ�َ  الطَّبيعَةِ تعََدّيَ  نِظامِ 

کارشناس گفت: چه کار ویرانگري در مورد طبیعت (انجام داده اي)! 

م روا به راستی که تو نسبت به نظام طبیعت هم چون ظالمان ست

 داشته اي

 –إنَّ حرف مشبهة بالفعل  –للِطبیعة جارومجرور  –مُخرِّبٍ صفت ( اسم فاعل )  –جارومجرور مِن عَمَلٍ  –لهَُ جارومجرور  –الخبیرُ فاعل  –ی ضقال فعل ما
تعََدی مفعول مطلق نوعی ( مصدر باب تفعّل )  –الطبیعَة مضاف الیه  –علی نِظام جارومجرور  –)  لیتَ خبر إنَّ ( فعل ماضی باب تفعيتعََدَّ  –کَ اسم أنَّ 

 فاعل )الظالمین مضاف الیه ( اسم  –

 ز موش هاي کشتزار تغذیه می کردندجغدها علاوه بر جوجه ها ا الفَْراخِ  إلیَ إضافةًَ  الحَقْلِ  فِئرْانِ  عَلیٰ  تتَغََذّیٰ  کانتَْ  فاَلبْوماتُ 

 –إضافةََ مفعول مطلق  –الیه الحقل مضاف  –عَلی فئران جارومجرور  –تتَغََذی خبر کانت ( فعل مضارع باب تفعّل )  –کانتَ فعل ناقصه  –البوماتُ مبتدا 
 إلیَ الفراخِ جارومجرور

 البْيئةَِ  فيِ  جَديدَةً  مَشاکِلَ  فسََتشُاهِدُ  هٰکَذا، الحْالةُ  اسْتمََرَّتِ  فإَنِ 
 مُؤلْمَِةً  مُشاهَدَةً  فيها تعَيشُ  الَّتي

اگر وضع این چنین دامه یابد، مشکلات تازه اي را در محیطی که در 

 صورتی درد آور مشاهده خواهی کرد آن زندگی می کنی به

مشاکلِ مفعول  –ل باب مفاعلة ) قبتشاهدُ جواب شرط ( فعل مستسفَ  –ل الحالةُ فاع –استمََرَّت فعل شرط ( فعل ماضی باب استفعال )  –إن حرف شرط 
 –مشاهَدَةً مفعول مطلق نوعی ( مصدر باب مفاعلة )  –فیها جارومجرور  –تعَیشُ فعل مضارع  –التّی صفت  –فی البیئة جارومجرور  –جدیدةً صفت  –

 فاعل ) ممؤلمةًَ صفت ( اس

�حَ  الفَْراخِ  عَلیَ الحِْفاظَ  المُْزارِعُ  قرََّرَ  وَهٰکَذا  للِبْوماتِ بِدُخولِ  وَالسَّ
 مزَرعَتِهِ 

و بدین گونه کشاورز تصمیم گرفت از جوجه ها مواظبت کند و به 

 را بدهداجازه ورود به مزرعه اش  جغد

�ح معطوف  –فراخ جارومجرور عَلیَ ال –الحِفاظ مفعول  –عل ) المزُارع ( اسم فا –قرَّرَ فعل ماضی ( باب تفعیل )  بِدُخول  –للِبومات جارومجرور  –السَّ
 ه مضاف الیه –مَزرعَة مضاف الیه ( اسم مکان )  –جارومجرور 

البصرََةِ دَعاکَ إلیَ مَأدُبةٍَ فقََد بلَغََني أنَّ رجَُلاً مِن فِتيَةِ أهلِ 
 فأَسرَعَت إليَها؛

به من ( خبر ) رسید که مردي از مردان اهل بصره ، تو را به یک  

 فراخواند و تو به سوي آن شتافتی مهمانی

البصرة مضاف  –اف الیه اهلِ مض –جارومجرور مِن فِتنةٍ  –رجَُلاً اسم أنَّ  –أنَّ حرف مشبهة بالفعل  –ی مفعول  –ن ( نون وقایه )  –قدَ بلَغََ ماضی نقلی 
 الیها جارومجرور –أسرعت فعل ماضی  –إلی مأدُبةٍ جارومجرور  –کَ مفعول  –أنَّ  خبر عادَ  –الیه 

مَجفُوٌّ وَ غَنيُّهُم  وَ ما ظنَنَتُ أنَّکَ تجُيبُ إلیَ طعَامِ قوَمٍ عائِلهُُم
 مَدعُوٌّ 

رانده و گمان نمی کردم مهمانی مردمی را بپذیري که تهیدستان 

 ثروتمندشان دعوت شده است
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قومٍ مضاف الیه  –إلی طعام جارومجرور  –تجُیبُ خبر أنَّ ( فعل مضارع باب افعال )  –کَ اسمِ أنَّ  –أنَّ حرف مشبهة بالفعل  –ما ظنََنتُ فعل ماضی منفی 
مَدعُوٌ خبر (  –هُم مضاف الیه  –غنیُّ مبتدا  –مَجفُوٌّ خبر ( اسم مفعول )  –هُم مضاف الیه  –عائل مبتدا ( اسم فاعل )  –وصفیه ( عائلهُُم مَجفُوٌّ ) جمله  –

 اسم مفعول )

 بِهِ وَ يسَتضيَءُ بِنورِ علمِهِ إنَّ لکُِلِّ مَأمومٍ إماماً يقَتدَي 
دانشش  ند و از نورهر رهروي پیشوایی دارد که از او پیروي می ک

 روشنی می جوید

یقَتدی جمله وصفیه ( فعل  –إماماً اسمِ مؤخر إنَّ  –مَأموم مضاف الیه ( اسم مفعول )  –لکُِلّ خبر مقدم إنَّ ( جارومجرور )  –إنَّ حرف مشبهة بالفعل 
 ه مضاف الیه –عِلمِ مضاف الیه  –بِنور جارومجرور  –یسَتضَیءُ فعل مضارع ( باب استفعال )  –بِهِ جارومجرور  –رع باب افتعال ) امض

 يهِ وَ مِن طعُمِهِ بِقُرصَيهِ ألا وَ إنَّ إمامَکُم قد اکتفََی بِطِمرَ 
کش آگاه باشید که امام شما از دنیایش به دو جامهء کهنه و از خورا

 به دو قرص نان بسنده کرده است

مِن  –یه له مضاف ا –ثنی ) م (جارومجرور  بِطِمریه –ل ) کتفَی ( ماضی نقلی باب افتعاقد ا –کمُ مضاف الیه  –إمامَ اسم إنَّ  –إنَّ حرف مشبهة بالفعل 
 ـه مضاف الیه - ) بوده / مثنی ( در اصل قرصین بقُرصَی جارومجرور –ه مضاف الیه  –طعُم جارومجرور 

ةٍ  إنَّکُم لا تقَدِرونَ عَلیَ ذلکَِ وَ لکِن أعينو� بِوَرَعٍ وَ اجتِهادٍ  وَ عِفَّ
 وَ سَدادٍ 

 قطعاً شما نمی توانید چنین کنید ؛ ولی با پارسایی و تلاش و

 پاکدامنی و درستی مرا یاري دهید

 -ن نون وقایه  –أعينو فعل امر ( باب افعال )  –عَلیَ ذلکَِ جارومجرور  -لا تقَدِرونَ خبر انَّ ( فعل مضارع منفی )  -کمُ اسم انّ  -إنَّ حرف مشبهه بالفعل 
ةٍ وَ سَدادٍ ( معطوف ) -بِوَرَعٍ جارومجرور  -ي مفعول   اجتِهادٍ وَ عِفَّ

جنّ مِنَ اللِّسانِ لاشيَءَ أ   ي سزاواتر از زبان به زندان نیستهیچ چیز حَقُّ بِالسِّ

جنّ جارومجرور  -أحَقُّ خبر لای نفی جنس ( اسم تفضیل )  -شيَءَ اسم لای نفی جنس  -لا ( لای نفی جنس )   اللِّسانِ جارومجرور مِنَ  -بِالسِّ

 ه } بخندي یا گریه کنی یکسان استزندگی ادامه دارد ؛ { چ ضَحِکْتَ أم بکََيتَ  سَواءٌ  مُستمَِرَّةٌ  الَحَْياةُ 

 بکََيتَ فعل ماضی–ضَحِکْتَ فعل ماضی  -سَواءٌ خبر مقدم  -مُستمَِرَّةٌ خبر ( اسم فاعل )  -الَحَْياةُ مبتدا 

 الزَّمَنُ  يؤُدَِّبهُْ  صَغ�اً  الوْالدِانِ  يؤُدَِّبهُْ  لمَْ  مَنْ 
کنند، روزگار او را تربیت می هرکس پدرو مادر در بچگی او را تربیت ن

 کند

دِّبْ يؤَُ  –صَغ�اً حال  -الوْالدِانِ فاعل ( اسم فاعل / مثنی )  -هُ مفعول  -لمَْ يؤَُدِّبْ فعل شرط ( مضارع مجزوم / باب تفعیل )  -مَنْ مبتدا ( اسم شرط ) 
 الزَّمَنُ فاعل –هُ مفعول  -جواب شرط ( مضارع مجزوم / باب تفعیل ) 

 افت محیط زیست بسار توجه می کندهموطن فهمیده به نظ بالغِاً  اهْتِ�ماً  البْيئةَِ  بِنَظافةَِ  الفَْهيمُ  المُْواطِنُ  يهَتمَُّ 

اهْتِ�ماً مفعول مطلق ( مصدر  -البْيئةَِ مضاف الیه  -بِنَظافةَِ جارومجرور  -الفَْهيمُ صفت  -فاعل ) المُْواطِنُ فاعل ( اسم  -يهَتمَُّ فعل مضارع ( باب افتعال ) 
 بالغِاً صفت ( اسم فاعل ) –باب افتعال ) 

ديقُ بِسَبَبِ زلََّةٍ أو عَيبٍ فيهِ؛ لأنَّهُ لايوجَدُ أحَدٌ کامِلٌ إلاَّ  لايترُْكَُ الصَّ
 اللهَ 

 عیبی که در اوست رها نمی شود ؛ زیرادوست به دلیل لغزش یا 

 شخص کاملی جز خداوند وجود ندارد

ديقُ فاعل  -لايترُْكَُ فعل مضارع مجهول منفی  هُ  -أنَّ حرف مشبهه بالفعل  –فيهِ جارومجرور  –عَيبٍ معطوف  -زلََّةٍ مضاف الیه  -بِسَببَِ جارومجرور  -الصَّ
 اللهَ مستثنی –ادات استثناء إلاَّ  -( اسم فاعل ) کامِلٌ صفت  -أحَدٌ نایب فاعل  -لايوجَدُ خبر انّ ( فعل مضارع مجهول منفی )  -اسم انّ 

عوبةََ في کلُِّ فرُصَةٍ؛ أمّا المُْتفَائِلُ فََ�یَ الفْرصَُة في يرَیَ المُْتشَائمُِ الصّ 
 کُلِّ صُعوبةٍَ 

ن در هر بدبین در هر موقعیتی ، سختی را می بیند؛ اما خوش بی

 مشکلی ، فرصت را می بیند

 مبتدا المُْتفَائلُِ  -مضاف الیه فُرصَةٍ  –في کلُِّ جارومجرور  -عوبةََ مفعول ( مصدر مجرد ) الصّ  -اسم فاعل ) شائمُِ فاعل ( المُْتَ  -يرََی فعل مضارع 
 مضاف الیه صُعوبةٍَ  –جارومجرور في کلُِّ  -مفعول الفْرصَُة  -خبر ( فعل مضارع ) يرَیَ  -( اسم فاعل ) 

هابعَْضُ الطيُّورِ قدْ تلجَْأ إلی حِيلٍَ لطِرَدِْ   مُفْترَسِِها عَنْ عُشِّ
ه چاره گاهی برخی پرندگان براي دور کردن شکارچی شان از لانه شان ب

 اندیشی هایی پناه می برند
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( اسم ف الیه مُفْترَسِِ مضا –لطِرَدِْ جارومجرور  -إلی حِيلٍَ جارومجرور ( مفردش : حیلة )  -أ خبر ( فعل مضارع ) قدْ تلج -الطيُّورِ مضاف الیه  -بعَْضُ مبتدا 
 ها مضاف الیه –عَنْ عُشِّ جارومجرور  -ها جارومجرور  -فاعل ) 

 مِنْ هٰذِهِ الحِْيَل أِنَّ أحَدَ الطُّيورِ حَ� يرَیٰ حَيوانا مُفْترَسِاً 
هِ، يتَظَاهَرُ أمَامَهُ   بِأنََّ جَناحَهُ مَکْسورٌ  قرَيباً مِنْ عُشِّ

از جملهء این چاره اندیشی ها این است که هنگامی که یکی از پرنده 

وانمود می ها جانوري درنده نزدیک لانه اش می بیند ، روبه رویش 

 کند که بالش شکسته است

حَيواناً  -يرَیٰ فعل مضارع  -ظرف زمان  ح�َ  -الطُّيورِ مضاف الیه  -أحَدَ اسم انّ  -أنَّ حرف مشبهه بالفعل  -الحِْيلَ ِمضاف الیه  -مِنْ هٰذِهِ جارومجرور 
هُ مضاف  -أمَامَ ظرف  –يتَظَاهَرُ فعل مضارع ( باب تفاعل )   -هِ مضاف الیه  –مِنْ عُشِّ جارومجرور  -قرَيباً صفت  -مُفْترَسِاً صفت ( اسم فاعل )  -مفعول 

 کْسورٌ خبر انّ ( اسم مفعول )مَ  –هُ مضاف الیه  -جَناحَ اسم انّ  –أنََّ حرف مشبهه بالفعل  -الیه 

 ً  فيََتبعَُ الحَيوانُ المفُْترَسُ هٰذِهِ الفَْريسَةَ، وَ يبَتْعَِدُ عَنِ العُْشِّ کَث�ا
دور در نتیجه جانورِ درنده این شکار را تعقیب می کند و از لانه ، بسیار 

 می شود

عَنِ العُْشِّ  -يبَْتعَِدُ فعل مضارع ( باب افتعال )  -الفَْريسَةَ عطف بیان  –هٰذِهِ مفعول  -عل ) المفُْترَسُ صفت ( اسم فا -الحَيوانُ فاعل  -يتَبعَُ فعل مضارع 
 کَث�اً مفعول مطلق –جارومجرور 

هِ وَ إنقِاذِ عُشِّ ابتعِْادِهِ مِنْ  وَعِندَما يتَأَکََّدُ الطاّئرُِ مِن خِداعِ العَدوِّ وَ 
 بغَتةًَ حَياةِ فراِخِهِ مِنَ الموْتِ يطَُ� 

و وقتی پرنده از نیرنگ زدن به دشمن و دور شدن او از لانه اش و 

مئن می شود، ناگهان نجات دادن زندگی جوجه هایش از مرگ مط

 پرواز می کند

ابتعِْادِ معطوف ( مصدر  –اف الیه العَدوِّ مض -مِن خِداعِ جارومجرور  -الطاّئِرُ فاعل ( اسم فاعل )  -يتَأَکََّدُ فعل مضارع ( باب تفعل )  -عِندَما ظرف زمان 
دقت کنید که ن جزو ریشه است و باب انفعال  –إنقِاذِ معطوف ( مصدر باب افعال  -هِ مضاف الیه  -مِنْ عُشِّ جارومجرور  -هِ مضاف الیه  -باب افتعال ) 

 ظرف زمان بغَتةًَ  –فعل مضارع ُ� يط -یه مضاف المِنَ الموْتِ  -مضاف الیه هِ  -مضاف الیه  فراِخِ  –مضاف الیه حَياةِ  -نیست ) 

 

    دوازدهم پنجم ترجمه عبارات مهم درس 

نماز قرار بده؛ پروردگارا دعایم  هپروردگارا، مرا و فرزندانم را برپادارند

 را بپذیر
لاةِ  مُقيمَ  اجْعَلنْي ﴿ ربَِّ   دُعاءِ﴾ تقََبَّلْ  وَ  رَبَّنا ذُرّيَّتي وَمِنْ  الصَّ

لاةِ مضاف الیه  -مُقيمَ مفعول دوم ( اسم فاعل )  -ي مفعول  -ن نون وقایه  –اجْعَلْ فعل امر ( از افعال دومفعولی می باشد )  –ربَِّ منادی  مِنْ  -الصَّ
) که کسره به جای ی آمده است بوده در اصل دعائیدُعاءِ ( –عل امر ( باب تفعّل ) تقََبَّلْ ف -نا مضاف الیه  -ربََّ منادا  –ي مضاف الیه  -ذُرّيَّة جارومجرور 

 مفعول

عَواتِ  مُجيبَ  ياإلهٰي / يا ياإلهٰي، خداي من / اي اجابت کنندهء دعاهاخداي من ،   الدَّ

 الدعوات مضاف الیه –مجیب منادا ( اسم فاعل )  –ی مضاف الیه  –اله منادی 

 البرََْکاتِ  کثَ�َ  وَ سَعيدا /  اليْوَْمَ  ِاجِْعَل قبال و پربرکت قرار بدهارا خوش  امروز

 البرکات مضاف الیه –کثیرَ معطوف  –سعیداً مفعول دوم  –الیوم مفعول  –إجعَل فعل امر 

دْرَ انشرِْاحاً / وَ فمَي بالِبْسََ�تِ  انی و دهانم را از لبخندها پر کنو سینه را از شادم  وَامْلأَِ الصَّ

در مفعول  –املاَ فعل امر   بِالسَ�ت جارومجرور –ی مضاف الیه  –فمَ معطوف  –( مصدر باب انفعال )  انشراحاً مفعول –الصَّ

 وَ أعَِنيّ في دُروسي / وَ أدَاءِ الوْاجِباتِ  س هایم و انجام تکالیف یاري نما و مرا در در

 مضاف الیه الواجبات –اداء معطوف  –ی مضاف الیه  –فی دروس جارومجرور  –ی مفعول  –ن ، نون وقایه  –اعَِن فعل امر 

 وَ أنَرِْ عَقْلي وَ قلَبْي / بِالعُْلومِ الناّفِعاتِ  م را با دانش هاي سودمند روشن کنو عقل و دل

 النافعات صفت ( اسم فاعل ) –بِالعلوم جارومجرور  –ی مضاف الیه  –قلَب معطوف  –ی مضاف الیه  –عَقل مفعول  –أنِر فعل امر ( باب افعال ) 
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 وَاجْعَلِ التَّوْفيقَ حَظيّ / وَ نصَيبي في الحَْياةِ  بهرهء من در زندگی قرار بده خت وو پیروزي را ب

 فی الحیاة جارومجرور –ی مضاف الیه  –نصیب معطوف  –ی مضاف الیه  –حَظّ مفعول دوم  –التوفیقَ مفعول  –أجعَل فعل امر 

نياَ سَلاماً / شامِلاً کلَُّ الجِْهاتِ وَامْلأَِ  فراگیر پرکن حو دنیا را در همهء جهت ها از صل  الدُّ

 الجهات مضاف الیه –شامِلاً حال  –سلامً مفعول دوم  –الدنیا مفعول  –املأ فعل امر 

 وَاحْمِني وَاحْمِ بلاِدي / مِنْ شرُرِ الحادِثاتِ  در برابر بدهاي حوادث نگهداري کمو از من و کشورم 

 الحادثات مضاف الیه –مِن شرُور جارومجرور  –ی مضاف الیه  –بِلاد مفعول  –ی مفعول  –)  وقایهن ( نون  –احِم فعل امر 

آن چه را شما می پرستید نمی پرستم و شما ( نیز )  ،بگو: اي کافران

 آن چه را که من می پرستم ، نمی پرستید

﴿ قلُ يا أيُّهَا الکافِرونَ لا أعبدُُ ما تعَبدُونَ وَ لا أنتمُ عابِدونَ ما 
 أعبُدُ ﴾

 -ما مفعول ( اسم موصول )  –لا أعبدُُ فعل مضارع منفی ( متکلم وحده )  -الکافِرونَ صفت ( اسم فاعل )  -هَا حرف تنبیه  ُ-أيّ منادا  –قلُ فعل امر 
 ( متکلم وحده ) أعبدُُ فعل مضارع –ما مفعول  -عابِدونَ خبر لا  -انتم اسم لا  –لا ( لای شبیه به لیس )  –تعَبدُونَ فعل مضارع 

، اجِعَل نفَسَکَ ميزاناً  دیگري ( همچو ) ترازویی قرا بده پسرکم، خودت را میان خویشتن و   في� بيَنکََ وَ بََ� غَ�کَِ  يا بنُيََّ

غَ�ِ  –کَ مضاف الیه  -بََ� ظرف  –في� جارومجرور  -ميزاناً مفعول دوم  -کَ مضاف الیه  -نفَسَ مفعول  –اجِعَل فعل امر  -ترکیب اضافی )  ادا ( بنَُيَّ من
 مضاف الیه

براي غیر خودت ( نیز ) پس آن چه را براي خودت دوست می داري 

 دوست بدار
 لغَِ�کَِ ما تحُِبُّ لنِفَسِکَ  بفأَحبِ 

 مضاف الیه کَ –جارومجرور  لنِفَسِ  –فعل مضارع تحُِبُّ  -مفعول ما  -ک مضاف الیه  –لغَِ�ِ جارومجرور  –فعل امر از فعل تحُِبُّ ( باب افعال) ب أحبِ 

 لهَُ ما تکَرهَُ لهَا  هوَ أکر  چه را براي خودت ناپسند می داري و برایش ناپسند بدار آن

 جارومجرور لهَا –فعل مضارع تکَرهَُ  -مفعول ( اسم موصول ) ما  -جارومجرور لهَُ  -ه فعل امر ( باب افعال ) أکر 

 وَ لا تظَلمِ کَ� لا تحُِبُّ أن تظُلمَُ  نان که دوست نداري به تو ستم شودو ستم مکن چ

 فعل مضارع منصوب مجهول أن تظُلمَُ  -فعل مضارع منفی ( باب افعال ) لا تحُِبُّ  -جارومجرور � کَ -لا تظَلمِ فعل نهی 

 کَ� تحُِبُّ أن يحُسَنَ إليَکَ  وَ أحسِن که دوست می داري به تو نیکی شود و نیکی کن ، چنان

 جارومجرور إليَکَ  –فعل مضارع منصوب مجهول أن يحُسَنَ  -) فعل مضارع ( باب افعال تحُِبُّ  -جارومجرور کَ�  -فعل امر ( باب افعال )  أحسِن 

اري ، براي خودت ( هم ) زشت را براي غیر خودت زشت می دو آنچه 

 بدار
 کَ ما تسَتقَبِحُهُ مِن غَ�کَِ وَ استقَبِح مِن نفَسِ 

 مِن غَ�ِ  -مفعول هُ  -فعل مضارع ( باب استفعال )  ستقَبِحُ تَ  –ما مفعول  -مضاف الیه کَ  -جارومجرور  مِن نفَسِ  -فعل امر ( باب استفعال ) استقَبِح 
 مضاف الیه کَ  –جارومجرور 

فته شود ، ( در حقّ دیگران ) و چیزي را که دوست نداري براي تو گ

 مگو
 ل ما لا تحُِبُّ أن يقُالَ لکََ وَ لا تقَُ 

 جارومجرور لکََ  –فعل مضارع منصوب مجهول أن يقُالَ  -فعل مضارع منفی ( باب افعال ) لا تحُِبُّ  -مفعول ( اسم موصول ) ما  -فعل نهی لا تقَُل 
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  درس اوللغات مهم 

رَضبيماری=( الدّاء ) تحميل کرد( حمََّلَ  (  نگاه کرد ) أبَْصَرَ 
َ
 )الشِّفاء ، الصِّحَّة ≠الم

 ) ل، سرشتگ( الطّين، الطيّنَة ( گمان کرد ) زَعَمَ  )»جمع، الأبَدال« جانشين ( دَلبَ الَ
 ) »جمع: العِظام« استخوان( العَظْم ) شتافت( سارعََ  ) رستاخيز( البَعث
رصوص

َ
 ) خردورزی کرد(عَقَلَ  ) جُز( سِوَی ) ساختمان استوار( البنُيانُ الم
 ) »حومجمع: اللّ « گوشت ( اللَّحْم ) آبميوه گيری( العَصّارَة ) »جمع: الأَجْرام« پيکر ( الجِرْم

 ) آن چه می آيد( ما يلَی ( نخ ) الخيَْط ) آهن( الحَديد
 ( مس ) النُّحاس ( خواندن ) القُرآن )جمع، الأَعصاب« پی، عصب ( العَصَب

 )يَـنْطَوی(مضارع: شد بهم پيچيده(انِطَوَی ) مايه تباهی( فْسَدَةالم ) شک( الرَّيْب
وَصِّل

ُ
  ) رسانا( الم

 

  دومدرس لغات مهم 

  ) ( مضارع: يؤُتی) داد ( آتَی
 ) کامل شدانجام شد ،   ( تمََّ 

 ) مضارع : يتَِمُّ ( 
 ) تصحيح کرد ( صَحَّحَ 

 مضارع: يجُْری) اجرا کرد ( ( جرَیأَ 
 »  ليُِجریَ: تا اجرا کند «

 ) تنگ( الضَّيِّق ) ملخ ( الجَراد

 ) »جمع: الأَطْنان« تُن ( الطُّنّ  ) پوست جويی( جُلْبُ شَعيرةٍ  ) تارهای صوتی( الأحبالُ الصَّوتيّة
 ) »جمع: العَواصِم« پايتخت( العاصِمَة ) مشخص کرد( حَدَّدَ  ) کمک خواست( اِستَعانَ 

 ) زبان فرانسوی( الفَرنَسيَّة ) الرَّجاء ≠نااميدی ( خَيْبَةُ الأَْمَل ) ضعيف کرد( أَضْعَفَ 
 ) فعل ماضی(   فعل ماضٍ  ) عاميانه ( الدّارجِة ) ( أعَْمَرَ ، يُـعْمِرُ) نآباد کرد ( الإِعمار

 ) فيزيک ( الَفيزياء ) خرس پاندا ( دُبُّ الباندا ) رساند ( مضارع: يفُيدُ)سود  ( فادَ أ
 ) جويد( قَضَمَ  ) با پشتکار ( الدَّؤوب ) به ..... روی آورد ( أقَـْبَلَ عَلی

 ) کانال پاناما( قنَاةُ بَـنَما ) نماد، سمبل ( الرَّمز ) انجام ( الإنجاز
 ) »مفرد: القَناة« کانال ها ( القَنَوات ) پير و نابود شد( زالَ  )»النَّحْومفرد: « سمت ها ،سوها ( الأَنحاء

 ) به دست آورد ( کَسَبَ  ) خواب رفتن ، چرت( السُّبات ) ويران شد ( انِْـهَدَمَ 
جال ) به زور گرفت ( سَلَبَ  ) »مفرد: النَّفَق« تونل ها  ( الأنَْفاق

َ
جالات« زمينه  ( الم

َ
 ) جمع : الم

 ) معرفه به عَلَم بودن( معرفةٌ باِلعَلَميَّة ) ديوار ( السّور ) : يَـهْتَمُّ)( مضارع اهتمام ورزيد ( اِهْتَمَّ 
نْجَم« معادن ( ناجِمالم ) سوئد ( السُّوَيْد ) شايسته ( الأَهْل

َ
 ) »مفرد: الم

 ) مواد آرايشی( التَجميل موادّ  ) صَعَّبَ  ≠آسان کرد  ( سَهَّلَ  ) پست تر (  الأَهوَن
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 ) پخش کرد ( نَشَرَ  ) »مفرد : السَّهْل« دشت ها  ( السُّهول ) دگرگونی ( التَّحويل
 ) نعمت ( النَّعيم ) جو( الشَّعير ) بهينه سازی ( التَّطْوير

 ) سست شد( وَهَنَ  ) شکافتن ( شقَّ، يَشُقُّ) ( الشَّقّ  ) ( تکنيک) فناوری ( التَّقْنيَّة
 ) »مفرد : التِّلّ « تپه ها  ( التِّلال ) قابل کشت ( الصالحِةَُ للِزِّراعَةِ  )»جمع: الصِّبْيان« کودک ، پسر ( الصَّبیّ 

 

  سومدرس لغات مهم 

 ) گران شد( غَلا ) پروا( الخَشيَة ) نگهدار (أبَْقی ، يُـبْقی)( أبَْقِ 
 ) سنگدل( غَليظُ الْقَلْبِ  ) اختيار داد( خَيرََّ  ) فراخ شد( اتَِّسَعَ 
 ) لبريز شد( فاضَ  ) دفاع کرد( دافَعَ  ) ميوه دادن( الإثمْار
 ) »جمع: الَفَسائلِ« �ال ( الفَسيلَة )دعوت کرد)» (دَعا«(مؤنّثِ  دَعَتْ  ) ميوه داد( أثمَْرََ 

 ) تندخو( الَْفَظّ  ) رفت = ذَهَبَ ( راحَ  ) مضارع: يخَْتارُ)برگزيد= انِْـتَخَبَ (( اِخْتارَ 
 ) دانا کرد( فَـقَّهَ  ) ارزان شد( رَخِصَ  ) آزاد کرد( أعَْتَقَ 

 (گرامی داشتن ( بإِعزازٍ: با عزّت) اَلإْعزاز
روپوش بلند و گشاد روی ديگر ( الرِّداء

 ) جامه ها
 ) نشست( قَـعَدَ 

 ) با.... بازی کرد ( لاعَبَ  ) شيرخوارگی ( الرَّضاعَة ) گرامی داشت( أَکْرَمَ 

 ) بيدار ماند( سَهِرَ  ) ماندن( الإقامَة
(ماضی:لانَ،  نرم شدی ( لنِْتَ 

 )يلَينُ)مضارع:
 پسر نوجوانی که سبيلش درآمده،( الأَمْرَد

 )ولی هنوز ريش درنياورده است 
 ) چه شتابان است!( ما أَسْرعََ  ) »جمع: الشُّيوخ«پيرمرد ، پيشوا( الشَّيخ

 ) ) گذر کرد ( مضارع: يمَرُُّ ( مَرَّ  ) سخت و سفت( الصُّلْب )اميد داشت( أمََلَ 
صادِر ) تنگ شد ( ضاقَ  ) آزرده شد ( انِْـزَعَجَ 

َ
 ) منابع ( الم

) ( انِْـفَضَّ   ) گرامی( عَزَّزالم ) »جمع: الَْعَجائزِ« پيرمرد، پيرزن ( العَجوز ) پراکنده شد ( مضارع: يَـنْفَضُّ
 ) ظرف( الوِعاء ) برگشتن = الرُّجوع( العَودَة ) گرفتا دانا شد، دانش فر ( تَـفَقَّهَ 

 ) جوان کم سال( اليافِع ) کاشت( غَرَسَ  ) گردو( الجَوْز
 ) در آغوش گرفت( حَضَنَ  ) �ال، کاشتنِ �ال( الغَرْس ) چشم برهم �اد( غَضَّ عَينَهُ 
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  چهارمدرس لغات مهم 

أرَوا+نون (« نشانم دهيد(  أرَونی
 ) )»یوقاية+

 ) در معرض قرار گرفت(  تَـعَرَّضَ 
 ) موش ها( الَْفِئْران

روشنايی خواست، طلب نور  (  اِستَضاءَ  )»الَْفَأْرَةمفردش:(«  
 ) کرد

 ))تغذيه کرد ((مضارع : يَـتَغَذّی)( تَـغَذّی

 ) تصميم گرفت( قَـرَّرَ  ) آلودگی( الَتَّلَوُّث ) آرامش و ثبات( اَلاِسْتِقرار

دَة  ) »جمع: اَلحْقُول« کشتزار ( اَلحَْقْل ) »الَسَّمادمفرد: « کودها ( اَلأَسمِْ
قطعه ای دائره ای شکل از نان و  ( القُرص

 )مانند آن 
 ) موجودات( الَْکائنِات ) اسيدی( اَلحَْمْضيَّة )( مضارع: يَطَّلعُ)  آگاهی يافت(اِطَّلَعَ 

 ) پناه برد( لجَأََ  )»الحيلَةمفرد : « (چاره انديشی ها الحيَِل ) مرا ياری کنيد( أعَينونی
 ) جوجه ها( اَلأْفَراخ

 )  راخفِ الَ» = مفرد: الَْفَرخْ« (
 ) سفره مهمانی( أدُبةَالم ) »جمع: اَلخُْبرَاء« کارشناس ( اَلخْبَير

 ) پيرو( أمومالم ) نيرنگ( الخِداع )پيروی کرد = تبَِعَ ( اقِتَدَی
افی به آن اکتفا نمود، آن را ک( اکِتَفَی بهِ

 ) قرار داد
ضْراوات جفُوّ  ) سبزيجات( اَلخَْ

َ
طرود( الم

َ
 ) رانده شده = الم

دعُوّ  ) مراقبت کرد( راقَبَ  ) بسيار گردانيدن، زياده روی( اَلإْکْثار
َ
 ) فراخوانده شده، دعوت شده( الم

 ) الَْفَلاّحکشاورز = ( الَْمُزارع ) پرورش داد ( مضارع: يُـرَبیّ) ( رَبّی ) محيط زيست( الَْبيئَة
فترَِس ) درستی = الصَّواب( السَّداد ) از.... مطمئن شد(تأََکَّدَ مِن

ُ
 ) درنده؛ جانورِ شکارچی درنده ( الم

 ) شکسته( سورالمک ) اجازه دادن به ( سمََحَ) ( الَسَّماحُ ل ـِ ) تعقيب کرد ( تبَِعَ 
 ) تهديد کننده ( الَْمُهَدِّد ) غذا = الطَّعام ( الطُّعْم ) تحقّق يافت ( تحََقَّقَ 
 ) دست درازی کرد(تَـعَدَّی 

 )( مضارع: يَـتَعَدَّی)(
 ) چه ستمگر است! ( ما أظَْلَمَ  ) »جمع: الأطمار« لباس کهنه ( الطِّمْر

 ) دردآور( مُؤلمِْ  ) فقير( العائل )چه کار ويرانگری( يا لَهُ مِنْ عَمَلٍ مخَُرَّبٍ!
  ) آن جا، وجود دارد( هُناکَ  )»الشَّباب» =تَیالفَ مفرد:« (جوانان الفِتيَة

 

  درس پنجملغات مهم 

 غَرَّ (فريب داد ) روشن کن ( أنارَ، ينُيرُ) ) أنَرِْ ( أَحبِبْ (دوست بدار )
 )از من نگهدار کن(حمََی ، يحَْمی اِحمِْنی (
 )احِْ + نون وقايه =+ ی)  (

 (پاسخ دهنده )يب المج ) شادمانی ، فراخی ( الانشِراح
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زشت دانست، زشت به شمار  اِستَقْبَحَ (
 آورد)

 ترازو ) الميزان ( »)مَةمفرد: البَس« لبخندها  البَسَمات (

 مرا ياری کن ( أعانَ ، يعُينُ / أعِنْ  أعَِنّی (
 (+ نون وقايه + ی))

 يقُالُ (گفته می شود ) » )جمع: الحُظوظ« بخت  الحَظّ (

 ذُّريَّّة = الأَولاد = النَّسل ال
 )( نسل ، فرزندان

 البَيت = المنزل = الدار(خانه) دُعاءِ (دعايم (دُعا + ی))

 الشَّرّ = السّوء(بدی) الذُّريَّّة (فرزندان، دودمان) الحَظّ = النَّصيب (( بهره ، بخت، اقبال) )
راقَبَ (مواظب بود، حافَظَ عَلی=  ملکة ((کشور ، سرزمين) )البَلَد = الم

 نگهداری کرد)
 الذَّنْب = الإثمْ( گناه )

 پا )(  القَدَم = الرِّجْل (درست) الصَّواب+ الصحيح انفاق) ) الحَدَث = الواقِعة ((
  الکريم = الجَواد = الرَّحمان وَضَعَ = جَعَلَ(قرارداد)

 بخشنده ، بزرگوار)(
 اللِّباس = الثَّوب(لباس)

 الفَريسَة = الصَّيْد(شکار) سَترََ = کَتَمَ(پنهان کرد، پوشاند) (نورانی می کند) ينُيرُ = يُضیءُ 
الاِنشِراح = البَهجَة = الفَرحَ = 

 السُّرور(شادمانی)
 غَرَّ = خَدعََ(فريب داد) ساعَدَ = نَصَرَ = أعَانَ(کمک کرد )

 الحاوی(فراگير ،دربردارنده )الشّامِل =  رَجَعَ = عادَ(برگشت) النَّجاح = الفَوز(پيروزی )
  النّور = الضّوء(نور) الجديد = الحديث( نو ، جديد)

أَکْرةََ = أبَغَضَ ( متنفر شد، ناپسند  غَفَرَ = عَفا(بخشيد)
 داشت)

 
 

  دوازدهمعربی جمع هاي مکسر 

 
 

 درس اول

 معنی مفرد جمع
 پدر الأب الآباء
 جانشين البَدَل الأبدال
 جسم ، پيکر الجِرم الأجرام

 سخن الحديث الأحاديث
 زنده الحَیّ  الأحياء
 نام الاسم الأسماء
 شعر الشِّعر الأشعار
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 عصب ، پی العَصَب الأعصاب
 کار ، عمل العمَل الأعمال
 کار ، عمل الفِعل الأفعال
 دهان الفَم / فو الأفَواه
 برابر مساوی ، الکُفْء / الکِفْء الأَکفاء
 تمرين التمرين التمارين
 حرف الحَرف الحروف
 مرد الرَّجُل الرِّجال
 استخوان العَظْم العِظام
 غيب ، �ان الغَيْب الغيُوب
 دل ، قلب القَلب القُلوب
 روش ، سبک القاعِدَة القواعِد
 گوشت اللَّحْم اللُّحوم
دُن

ُ
دينة الم

َ
 شهر الم

عانی
َ
عنی الم

َ
 معنی ، مفهوم الم

وتَی
َ
َيِّت الم

يْت / الم
َ
 مرده الم

 

 جمع مفرد معنی

 
 
 
 

 
 

 درس دوم

 الأَحبال الحبَْل ريسمان ، تار
 الأسنان الِّنّ  دندان
 الأَطنان الطُّنّ  تُن

 الأغنياء الغَنیّ  ثروتمند
 الأفلاک الفَلَک آسمان
 الأقاليم الإقليم سرزمين

 الأَنحْاء النَّحْو سمت ، سو
 الأنَفاق النَّفَق تونل

 الأمُور الأَمر کار ، موضوع
 التَّجارِب التَّجربِةَ آزمايش ، امتحان

 التِّلال التَّلّ  تپه
 الجبِال الجبََل کوه
 الجُمَل الجُملَة جمله

 الجَوائز الجائزةَ جايزه ، پاداش
 الحرُوب الحَرب جنگ

 الخَصائص الخاصّيَّة ويژگی ، خاصيت
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 الدُّروس الدّرس درس
 الرُّکّاب الراّکب سرنشين ، مسافر

 الرُّموز الرَّمز نماد ، سمبل
 الرُّؤَساء الرَّئيس رئيس ، رهبر ، حاکم

 الزُّمَلاء الزَّميل همشاگردی
 السُّهول السَّهْل دشت

 الصِّبيان الصَّبیّ  کودک ، پسر
 الصُّحُف الصَّحيفَة روزنامه

 الطُّرُق الطَّريق راه
 الظَّواهِر الظاّهِرةَ پديده
 العُمّال العامِل کارگر

 العَواصِم العاصِمَة پايتخت
 القُدَماء القديم قديمی ، کهنه
حصول ميوه ، نتيجه

َ
حاصيل الم

َ
 الم

صنَع کارخانه ، کارگاه
َ
صانعِ الم

َ
 الم

عمَل کارخانه ، کارگاه
َ
عامِل الم

َ
 الم

نجَم معدن
َ
ناجِم الم

َ
 الم

 المياه الماء آب
 الوسائل الوسيلَة وسيله ، ابزار

 

 جمع مفرد معنی

 
 

 

 درس سوم

 الأَجداد الجَدّ  پدربزرگ
 الأخلاقِ  الخلُُق خلق و خوی

 الأَسئِلَة السُّؤال پرسش
 الأَسماء الاسم نام

 الأشجار الشَّجَر درخت
 الأَطفال الطِّفل کودک
 الأَعوام العام سال
 الأَعينُ  العَين چشم

 الأفاضِل الأفَْضَل برتر ، برترين
 الأفَراس الفَرَس اسب
 القِصَص القِصَّة داستان

 الأَکابرِ الأَکْبرَ  بزرگتر ، بزرگترين
 الأنواع النَّوع گونه ، نوع
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 الأيَاّم الْيَوم روز
 الآبار البِئر چاه
 الأُسود الأَسَد شير

 التَعاليم التَّعليم آموزش
 الثِّمار الثَّمَر ميوه ، نتيجه

 الجُّهال الجاهِل نادان
ئاب الذِّئب گرگ  الذِّ
 الذُّنوب الذَّنْب گناه

 الرُّسُل الرَّسول رسول ، فرستاده
 الشُّيوخ الشَّيخ پيرمرد

 العَجائزِ العَجوز پيرمرد ، پيرزن
 الفَسائلِ الفَسيلَة �ال

 الکُتُب الکِتاب کتاب
 الکِلاب الکَلْب سگ

 ارمِالمح رَمةالمحرَم / المح حرام ، ناروا
 الَصادِر المصدر منبع

لْبَس جامه ، لباس
َ
لابِس الم

َ
 الم

 الملِوک الَْمَلِک پادشاه

  جمع مفرد معنی
 

 
 

 

 درس چهارم

 الآراء الرَّأی نظر ، عقيده
دَة السَّماد کود  الأَسمِْ

 الأشجار الشَّجَر درخت
 الأطمار الطِّمْر لباس کهنه

 الأعداء العَدُوّ  دشمن
 الأفَراخ / الفِراخ الفَرخْ جوجه
 الأفعال الفِعل کار
طَر باران

َ
 الأَمطار الم

 الأنواع وعالنَ  جنس ، گونه
 الأولاد الوَلَد فرزند
 الثَّعالِب الثَّعلَب روباه

 الحقُول الحَقْل کشتزار
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 جمع مفرد معنی

 
 
 
 
 

 

 درس پنجم

 
 
 

 الأَدعية الدُّعاء دعا
 الأَسئِلة السُّؤال پرسش
 الأَسماء الاسم نام

 الأَشجار الشَّجَر درخت
 الأَشهُر / الشُّهور الشَّهر ماه

 الأفَواه الفَم / فو دهان
 الأقدام القَدَم پا

 الألَبِسة اللِّباس لباس
ثَل / المثِْل شباهان ، همانندی –ضرب المثل 

َ
 الأَمثال الم

 الأَموال المال دارايی ، ثروت
 الأَولاد الوَلَد پسر ، فرزند

 الأَوزان الوزن وزن
 البرَامِج البرَنامَج برنامه

 البِلاد اللََد سرزمين ، شهر
 ماثيلالتّ  التِّمثال تنديس
 الجُمَل الجُملَة جمله

 الحُظوظ الحَظّ  بهره ، شانس ، بخت
 الخُبرَاء الخبَير دانا ، آگاه ، کارشناس

 الدُّروس الدَّرس درس

 الحيَِل الحيلَة چاره انديشی
 الخُبرَاء الخبير کارشناس

 الذُّنوب الذَّنْب گناه
 الرَّوابِط الراّبطة رابطه ، پيوند

 الشُّهور الشَّهْر ماه
 الطُّيور الطَّيرْ  پرنده
 الفِئران الفَأرةَ موش
 الفِتيَة الفَتَی جوان

 المحاصيل المحصول نتيجه ، محصول
 شاکِلالم شکِلَةالم سختی
 الموادّ  المادِة مادّه
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 الذُّنوب الذَّنْب گناه
 الشُّرور رّ الش بدی
 الطُّرُق الطَّريق راه

 الطُّلاّب الطالب دانشجو ، دانش آموز
 الظَّواهِر الظاّهِرة پديده

 العَجائزِ العَجوز پير ، سالخورده
 العِظام العَظْم استخوان
 العُلوم العِلم دانش

 العَواصِم العاصِمَة پايتخت
 الفَرائِس الفَريسَة شکار
 القُلوب القَلب قلب
 الکِبار الکَبير بزرگ

حفِل جشن ، گردهمايی
َ
حافِل الم

َ
 الم

 

      سال دوازدهم انسانیدرس اول کلمات مترادف  

 )بـ = حَصَلَ عَلَی (به دست آوردفازَ  الطَّعام = الغِذاء ( غذا ) السَّبيل = الصِّراط = الطَّريق (راه )
القَول = الکَلام = الحديث ( سخن ،  

 گفتار )
حَسَبَ = طِبقاً لـِ = وَفْقاً ( بر طبقِ ، 

 براساسِ)
الذُّريّةّ ( دودمان ، النَّسَب = الآل = 

 خاندان )
 أَضاعَ=أفَسَدَ=خَرَّبَ (تباه کرد،ويران نمود) ذو = صاحب ( دارا ) سَبَّ = شَتَمَ ( دشنام داد)

 الجَزاء = الأجر (پاداش ) بحََثَ عَن = فَـتَّشَ ( جستجو کرد ) )لَ= ساوَی (برابر شد،مساوی شدتَعادَ 
رض ( بيماری )الدّاء =  البَيت = الدّار (خانه )

َ
 الغايةَ = القَصد = الهدف  (هدف ) الم

 رستگار شد)نجََحَ = فازَ (پيروز شد، نامَ = رَقَدَ (خوابيد) )= تَـفَقَّهَ ( آموخت ، ياد گرفت تَـعَلَّمَ 
باراة (مسابقه ) يبُصِرُ = يُشاهِدُ ( می بيند) الفَريق = الجماعَة ( گروه ، دسته )

ُ
 المسابَـقَة = الم

(احساس می کنديَشعُرُ بـِ =يحُِ  الفَضْل = الجود (بخشش )  البَعْث = القيامَة ( رستاخيز ) )سُّ
 ) می آزمايدبرُِ = يجَُرِّبُ = يمَتَحِنُ (يخَْتَ  يزَعَمُ = يظَُنُّ = يحَسَبُ ( گمان می کند ) البنُيان = البِناء = الِمارة (ساختمان )

 اللِّباس = الثَّوب (لبلس ) ر = القيمة (ارزش ، بها )القَدْ  الجلِْد = القِشْر (پوست )
الصِّحَّة / العافيّة  ≠الدّاء (بيماری ) 

 (سلامتی )
 الجود ≠خسيس بودن )البُخل(خِسّت، )العِقاب(کيفر،مجازات≠)الأَجر(پاداش

 ( بخشش )
 )أوَفَی( وفا کرد≠)(خيانت کردخانَ  العاجِز (ناتوان ) ≠القادِر ( توانا )  الحيَاة ( زندگی ) ≠وت (مرگ ) الم

 )اِستَيقَظَ (بيدار شد≠)نامَ ( خوابيد )اقِترََبَ(نزديک شد ≠)ابِتَعَدَ(دور شدأَصلَحَ ( درست   ≠أَضاعَ ( از بين برد )
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 کرد )
فَـقَدَ ( از  ≠فازَ بـِ ( به دست آورد ) 
 دست داد )

َ (  ≠رد ) کَتَمَ ( پنهان ک البَيْع ( فروختن ) ≠الشِّراء ( خريدن )  أظهَرَ / بَـينَّ
 آشکار کرد )

 اِ�زََمَ / فَشلَ  ≠نجََحَ ( پيروز شد ) 
 ( شکست خورد )

 ( باوفا) الوَفیّ  ≠الخائن (خيانتکار)  العازمِ (مصمّم) ≠ترَدَِّد ( دو دل ) الم

دينَة ( شهر ) 
َ
الريّف / القَريةَ ( روستا  ≠الم

( 
القَصير  ≠الطَّويل ( طولانی ، بلند)  أفَرغََ ( خال کرد) ≠مَلأََ ( پر کرد ) 

 (کوتاه )
حاوَلَة  ≠الکَسَل ( تنبلی) 

ُ
 السَّعی / الم

 ( تلاش ، کوشش )
  اليقين (يقين ) ≠الرَّيْب ( شک ، ترديد ) 

 

      سال دوازدهم انسانی دومدرس کلمات مترادف 

 الجدید ( نو ، تازه )الحدیث =  السّور = الجِدار ( دیوار )
ولة = البِلاد ( کشور ،  الممَلکَة = الدَّ

 دولت)

 التَّحویل = التَّغییر ( دگرگونی) الإنِجاز = الأدَاء ( انجام دادن )
 انِتشرَََ = شاعَ 

 ( پخش شد ، گسترش یافت )
 الإیجاد ( به وجود آوردن )الإنشاء =  رجَاءً = مَن فضَلکَِ ( لطفاً ) الجُلبْ = القِشر = الغِشاء ( پوست )

 المجُِدّ = المجُتهَِد = الساعی ( کوشا ) کروب ( اندوهگین )الحَزین = الم عبرَ ( گذرگاه )الممَرّ = الم

 أرادَ = طلبََ =  = شاءَ ( خواست )
الإشاعَة = البَثّ ( پخش کردن ، پراکندن 

( 
 القَتل = المجَزَرةَ ( کشتار )

یِّئةَ ( گناه ) قرَأَ = تلاَ ( خواند ) ( آمیخته )المخُتليَ = الممَزوج  نبْ = الإثِمْ = السَّ  الذَّ
الاستخدام = الاستفادة ( استفاده کردن،  ازِدادَ = کَثُرَ ( زیاد شد )

 بهره برداری)
 عَصَی = تَمرََّدَ ( نافرمانی کرد)

 مَنحََ = أعَطیَ ( داد ، بخشید ) الشابّ = الفَتیَ ( جوان )
 المبُتسَِم = الضّاحِک (خندان ) رجَعَ = عادَ ( بازگشت ) = نهَضَ ( برخاست ) قامَ 

حیح ( درست ) خَیبَةُ الأمَلِ = الیأَس ( نا امیدی واب = الصَّ  بعََثَ = أرسَلَ ( فرستاد) الصَّ

 الثَّواب = الأجر ( پاداش
بیل ( راه ، روش  اط = الطَّریق = السَّ الصرِّ

( 
 ة ( گردش)الجَولةَ = السّیاحَ 

 اسِتطَاعَ = قدََرَ (توانست ) الإبداع = الاخترِاع (نوآوری) ذَهبَ = راحَ = سارَ (رفت)
بیّ = الطِّفل ( کودک ) ضَعْ = اجِعَلْ ( قرار بده ) نَة (سال ) الصَّ  العام = السَّ

  یفَنیَ = یضَیعُ ( از بین می رود)

 

      انسانیسال دوازدهم  سومدرس کلمات مترادف 

 الثَّمَر = الفاکهَِة (میوه ) صارَ = أصَْبَحَ ( شد ) اخِْتارَ = انِتْخََبَ ( برگزید )
لَ ( شتافت ) مَرَّ = عَبرََ ( عبور کرد ) انِفَْضَّ = تفََرَّقَ (پراکنده شد ) عَ = عَجَّ  أسرََْ
یخْ = العَجوز ( پیرمرد )  ، کلام )= الکَلام = الحَدیث (سخن القَول أعَْتقََ = أطَلْقََ ( آزاد کرد ) الشَّ
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 الصَالةَ (سالن ) غَرسََ = زَرَعَ (کاشت ) العَودَة = الرُّجوع (بازگشت )
 أمََلَ = رجَا ( امید داشت ) نحَْوَ = تجِاهَ ( سمتِ ، به سوی ) الفَسیلةَ = الغَرسْ (نهال )

کردن ، کوچ  الهِجرة = الرِّحلةَ (مهاجرت قدََرَ = اسِْتطَاعَ ( توانست )
 کردن )

الملُبَس = الکِساء = الرِّداء = الثَّوب 
 (لباس )

أکَرْمََ = احِترَمََ ( گرامی داشت، احترام  الدّاء = المرَضَ (بی�ری )
 گذاشت)

 دَخَلَ = وَردََ ( داخل شد ، وارد شد)

بیّ = الطِّفل ( کودک)  ( یاری کرد نصرَََ = ساعَدَ = أعَانَ  الوِعاء = الإناء (ظرف ) الصَّ
 الجَ�عَة = المعَْشرَ ( گروه ، ج�عت) فاضَ = امِْتلأَََ ( لبریز شد ، پر شد ) راحَ = ذَهَبَ ( رفت )

نین (سال ها )  الامِتحان = الاختِبار ( آزمایش ) الخَشیَة = الخَوف ( پروا، ترس) الأعَوام = السِّ
 التَّناوُل = الأکَْل ( خوردن ) قعََدَ = جَلسََ (نشست) قاتلََ = حاربََ (جنگید)

  ( غمگین شد ، آزرده خاطر شد )انِزْعََجَ = حَزنَِ  الرَّوح = الرَّحْمَة (رحمت )

 

      سال دوازدهم انسانی چهارمدرس کلمات مترادف 

التَّخریب = التَّدمیر (خراب کردن، ویران 
 کردن)

 فجَأةً ( ناگهان)بغَتةً =  المجَفُوّ = المطَرود( رانده شده )

 الراّبِطةَ = العَلاقةَ ( رابطه ، پیوند ) اقِتدََی = تبَِعَ ( پیروی کرد ) الهَواء = الجَوّ ( هوا )
لاحَظَ = شاهَدَ = رَأیَ ( دید ، مشاهده 

 کرد)
الوَرَع = التقّوَی  ( پارسایی ، پرهیزکاری  العَتیق = القدیم ( قدیمی ، کهنه )

( 
واب ( درستی ) الفَلاّح ( کشاورز )المزُارِع =  داد = الصَّ دیدة ( سختی ) السَّ  المشُکِلةَ = الشَّ

 العَیش = الحَیاة ( زندگی ) النوّر = الضّوء ( روشنایی ) قرََّرَ = عزمََ علیَ ( تصمیم گرفت )
 المجَود ( موجود ، هستی ) الکائن = الفَهیم = العاقل ( خردمند ، دانا ) اسِتمََرَّ = اسِتدَامَ ( ادامه یافت )
دیق = الحبیب ( دوست ) الاستِقرار = الهَدوء ( آرامش )  یلَجَأُ = یعَوذُ ( پناه میبرد ) الصَّ

ی = تجَاوَزَ   العُشّ = الوکُنَة ( آشیانه ، لانه) الفُرصَة = المجَال ( فرصت، زمینه) ( دست درازی کرد ، پای فراتر  نهاد)تعََدَّ
  قیر( فقز ، تهیدست)العائِل = الفَ 

     سال دوازدهم انسانی پنجمدرس کلمات مترادف 

رّیَّة = الأوَلاد = النَّسل( نسل،  الذُّ
 فرزندان)

حافظََ عَلی = راقبََ ( مواظب بود ، 
 نگهداری کرد)

 البَیت = المنزل = الدار ( خانه )

واب = الصحیح ( الحَظّ = النَّصیب ( بهره ، بخت، اقبال) ّ = السّوء ( بدی ) درست ) الصَّ  الشرَّ
الکریم = الجَواد = الرَّح�ن ( بخشنده ،  البَلدَ = الممَلکة ( کشور ، سرزمین )

 بزرگوار )
نبْ = الإثِمْ ( گناه )  الذَّ

 القَدَمَ = الرِّجْل ( پا ) سَترََ = کتَمََ ( پنهان کرد ، پوشاند) الحَدَث = الواقِعة ( اتفاق )
 اللِّباس = الثَّوب ( لباس ) ساعَدَ = نصرَََ = أعَانَ ( کمک کرد ) عَلَ ( قرار داد)وَضَعَ = جَ 

یدْ ( شکار ) رجََعَ = عادَ ( برگشت ) ینُیرُ = یضُیءُ ( نورانی می کند )  الفَریسَة = الصَّ
الانِشرِاح = البهَجَة = الفَرحَ = الیُّرور ( 

 شادمانی)
وء ( نور )  = خَدَعَ ( فریب داد ) غَرَّ  النوّر = الضَّ

أکَرْهََ = أبَغَضَ ( متنفر شد ، ناپسند  النَّجاخ = الفَوز ( پیروزی )
 داشت )

الشّامِل = الحاوی ( فراگیر ، دربردارنده 
( 

 غَفَرَ = عَفا ( بخشید ) أرادَ = شاءَ ( خواست ) الآخِر = النَّهایة ( پایان )
  الجدید = الحدیث ( نور ، جدید )

www.konkur.in

forum.konkur.in



 هادي پولادي –عربی جزوه 

 

 

  انسانی دوازدهمسال متضادهاي 

 

 
 درس اول

 معنی متضاد معنی کلمه
 سلامتی الصِّحَّة / العافيّة بيماری الدّاء
وت

َ
 زندگی الحيَاة مرگ الم

 درست کرد أصلَحَ  از بين برد أَضاعَ 
 از دست داد فَـقَدَ  به دست آورد فازَ ب ـِ
 شکست خورد اِ�زََمَ / فَشلَ  پيروز شد مجََحَ 
دينَة

َ
 روستا الريّف / القَريةَ شهر الم

حاوَلةَ تنبلی الکَسَل
ُ
 تلاش ، کوشش السَّعی / الم

 کوتاه القَصير طولانی ، بلند الطَّويل
َ  پنهان کرد کَتَمَ   آشکار شد أظهَرَ / بَـينَّ
 بيدار شد اِستَيقَظَ  خوابيد نامَ 

 بخشش الجود خِسّت ، خسيس بودن البُخل
 کيفر ، مجازات العِقاب پاداش الأَجر
 ناتوان العاجِز توانا القادِر
 نزديک شد اقِترََبَ  دور شد ابِتَعَدَ 
 فروختن البَيْع خريدن الشِّراء
ترَدَِّد

ُ
 مصمّم العازمِ دو دل الم

 خالی کرد أفَرغََ  پر کرد مَلأََ 
 يقين اليقين شک ، ترديد الرَّيْب
 اختيار ، انتخاب الاختيار اجبار الإکراه
 با وفا الوَفیّ  خيانتکار الخائن
 وفا کرد أوَفَی خيانت کرد خانَ 

 

 کلمه معنی متضاد معنی
ضِرّ  زيان آور 

ُ
 النافِع سودمند الم
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  رکَِبَ  سوار شد نَـزَلَ  پياده شد

 درس دوم
 أَحسَنَ  نيکی کرد أَساءَ  بدی کرد
 أمَام روبرو خَلْف / وَراء پشت
داداجازه   مَنَعَ  بازداشت سمََحَ ل ـِ 

 أعَْطَی داد أخَذَ  گرفت
 يُضعِفُ  ناتوان می کند يُـقَوّی نيرومند می کند

 فَـتَحَ  باز کرد أغلَقَ  بست
 الحرارةَ گرما البرُودة سرما
 القَريب نزديک البَعيد دور
 القليل کم الکثير زياد

 الأَمَل نا اميدی الرَّجاء اميدواری
 الصِّغَر کودکی الکِبرَ  بزرگسالی

 يَـفْنَی نابود می شود يبَقَی باقی می ماند
 الحَزين غمگين المسرور / الفَرحِ شاد

 القادِم آينده الماضی گذشته
 السّوء بدی الحُسن خوبی

 ذَهَبَ  رفت عادَ  بازگشت
 السَّلام صلح الحَرب جنگ

 الإعمار آباد کردن التَّخريب خراب کردن
بتَسِم خندان الباکی گريان

ُ
 الم

 کسَبَ  به دست آورد فقَدَ  از دست داد
 القُبح زشتی الجَمال زيبايی

 تَذکََّرش به ياد آورد نَسیَ  فراموش کرد
 الخفيف سبک الثقيل سنگين

 عَصَی نافرمانی کرد أطاعَ  پيروی کرد
ادوسيع ، فَراخ ، گش الضَّيِّق تنگ، باريک  الواسِع 
 العَتيق قديمی الحديث نو ، جديد

 
 معنی متضاد معنی کلمه
 اسير کرد أَسَرَ  آزاد کرد أعَتَقَ 
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 درس سوم

 نااميد شد يئَِسَ  اميد داشت أمَلَ 
 ارزان شد رَخُصَ  گران شد غَلا
 زندانی ، اسير الأَسير آزاد الحرُّ 

 فروختن البَيْع خريدن الشِّراء
 نرم اللَّينِّ  سفت و سخت الصُّلْب
 تنگ شد ضاقَ  فراخ شد اتَِّسَعَ 
 بلند شد ، برخاست قامَ  نشست قَـعَدَ 

 گرفت أَخذَ  داد أعَطَی
 سلامتی الصِّحَّة بيماری الدّاء

 راست اليَمين چپ الشِّمال
 خوشحال شد فَرحَِ  ناراحت شد انِزَعَجَ 
 کوچک شد صَغُرَ  بزرگ شد کَبرَُ 

 سود الُّفْع زيان الخُسر
 مهربان الحنَون سنگدل غَليظ القلب

 پايان النِّهايةَ آغاز البِدايةَ
 بلند الطَّويل کوتاه القَصير
 نزديک شد اقِترََبَ  دور شد ابِتَعَدَ 
 دروغ پنداشت کَذَّبَ  باور کرد صَدَّقَ 
وت زندگی الحياة

َ
 مرگ الم

 جوان الشابّ  پير العَجوز
 خوابيد نامَ  بيدار ماند سَهِرَ 
 زياد می شود يزَدادُ / يَکثرُُ  کم می شود ينَقُصُ 
 مجبور کرد أَکرهََ  اختيار داد خَيرََّ 
 خالی شد فَرغَ  لبريز شد فاضَ 
 رفتن الذَّهاب ماندن الإقامة

 
 

 درس چهارم

 معنی متضاد معنی کلمه
 پاکيزگی النَّظافةَ آلودگی التَّلوُّث
 مجازات کرد عاقَبَ  بخشيد غَفَرَ 

 نظم، سامان الانتِظام آشفتگی الاختِلال
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 درس پنجم

 معنی متضاد معنی کلمه
 برگرداند ، نپذيرفت رَدَّ  پذيرفت تَـقَبَّلَ 
 آغاز الأَوّل / البِدايةَ پايان الآخِر
 بدی السَّيِّئَة نيکی الحَسَنَة
 کم القليل زياد الکثير
 کمی القِلَّة فراوانی الکَثرَة
 خسيس البَخيل بخشنده الکَريم
 خالی کردن أفَِرغْ  پر کن اِملأَْ 

 قديمی ، کهنه العَتيق نو الجديد
 آلودگی التَّلوُّث تميزی النَّظافة
ضرّ  سودمند النّافِع

ُ
 زيان آور الم

 نادرست الخَطأَ درست الصَّواب
 جوان الشبابّ  پير العَجوز
 جنگ الحَرب صلح ، آرامش السَّلام

 خنديد ضَحِکَ  گريست بَکَی
 تمام کرد أتمََّ  شروع کرد بدَأَ 

 نادان الجاهل دانا الفهيم
 راستی ، درستی ِ◌دقۀالص نيرنگ الخِداع
 دشمن العَدُو دوست الصَّديق

تَفائلِ بدبين تَشائمالم
ُ
 خوش بين الم

 شک داشتدودل بود، تَـرَدَّد مطمئن شد تأَکَّدَ مِن
 آسانی السُّهولَة سختی الصُّعوبةَ
واطِن

ُ
 بيگانه ، خارجی الأجنَبیّ  هم وطن ، شهروند الم

 بندگی ، اسارت الأَسْر رهای التَّخلُّص
 تاريکی الظَّلام روشنايی النّور

 کردپيشروی   تَـقَدَّمَ  عقب نشينی کرد انِسَحَبَ 
 جدايیگسيختگی ، الفَصل رابطه ، پيوند الراّبطة
 فراموش کرد نَسِیَ  به ياد آورد تَذکََّرَ 

 آباد کردن الإعمار خراب کردن التَّخريب
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 زيبا الجَميل زشت القَبيح
 غم ، ناراحتی الحزُن شادمانی الاِنشِراح
 خوبی الخَير / الإحسان / البرِّ  بدی الشَّرّ 

 سنگين الثَّقيل سبک الخفيف
 شکست الفَشَل پيروزی النَّجاح

 يَکرهَُ  دوست دارد يحُِبُّ 
ناپسند می دارد ، بدش 

 می آيد
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       دوازدهم سال اصطلاحات 

 معنی اصطلاح معنی صطلاحا
 باستان شناسی عِلم الآثار روی آور أقِم وجهَکَ 

 نگاره ها و نقاشی ها النُّقوش وَ الرُّسُّوم مفاخر ، افتخارات مَآثر
 تماشاخانه ، اپرا دازُ التَّمثيل تنديس ها ، پيکره ها التَّماثيل
 بيهوده رها شوند أن يُترکََ سُدیً  مراسم الشَّعائر

 هرگاه صدا زده شود إذا ندُِی قوم شروع به پچ پچ کردند بدََأ القومُ يتهامَسون
م بنيانٌ مَرصوُص روز رستاخيز / قيامت يومُ البعث  استوارندگويی آنان ساختمانی  کأ�َّ
 لبهء پهن سِنٍّ عريضَةً  هيچ دانشی نداريم لا عِلمَ لنَا

 از تکه گلی من طينةٍ  به جای خدا پرستيده می شود يعُبَدُ مِن دون االلهِ 
فسدة استخوان و پِی عَظْم و عَصَب

َ
 مايهء تباهی الم

 ياتیرَ عَينَیَّ ذکِتمَرُُّ أمام  وبلاگ مدرسه ات مدوَّنةَ مَدرسَتِکَ 
خاطراتم از جلوی ديدگانم 

 ميگذرند
 پايم درد می کند تُؤلِمنی رجِْلی ای دخترکم يا بُـنَيَّتی

 طرفداران تَفَرِّجونالم جلوی تلويزيون أمَامَ التَّلفاز
 ايستاده بودند کانوا واقفين سست نشويد لاتَهنُِوا

 تعميرکار ماشين ها مُصلِّح السَّيارات ماشين خراب شدهء ما سيّارتنُا مُعطَّلَةُ 
 به بند بکشيد قَـيِّدوا گاراژ تعمير ماشين ها موقف تصليح السّيّارات
 من مطمئنم أنا واثقٌ  محدوديت در انتخاب التحديد فی الاِختيار

 توجهاستقابل توجه است،شايستهء  جديراً بالعناية کتاب را سريع ورق زد و مطالعه کرد تَصفَّح الکتاب
 شرايط سخت الظروف القاسية روزنامه نگار الصَحَفیّ 

 دبيرستان الثانوية دورهء ابتدايی المرحلة الاِبتدائيّة
 کمی پيش از قبُيل شودمي تنگ/می شودپر  ظرفیهر  کلُّ وعاءٍ يضيقُ 

رادته ماهی های کوچک سمُيکات  براساس خواسته اش طِبقاً لإِِ
 پيروزی انقلاب اسلامی انِتصار الثورة الإسلاميّة تحميلیجنگ  الحَرب المفروضة

 ميادين جنگ ساحاتِ القتال مردم بی گناه بی سلاح الناسُ الأبرياء العُزَّل
ُشَرَّدون هجوم شيران مُهاجمة الأسود

 آوارگان الم
 چه بانوی دلاوری يا لهَا مِن امِرأةِ بَطلةٍ  غافلگيرانه علی حينِ غفلةٍ 

 اوضاع متشنج، بحرانی الأوضاع الحَرَجة روابط فرهنگی ثقافيَّةٌ عَلاقاتٌ 
 رزمندگان ، جنگجويان قاتلونَ الم انقلاب آن را به جا گذاشت خَلَّفَتها الثوّرةُ 

 جنگ جهانی الحرب العالميَّة از نظر شما بِرأيِکَ 
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 کشتار ، قتل عام مجَزَزةٌ  ننگ نيست ليسَ عاراً 
حتَلَّة قصاب جَزاّر

ُ
 اشغال شده الم

 رژيم بعثی النِّظام البعثی اشغال الاِحتلال
 پندو پند گرفتن العِبرة و الاِعتبار نيروهای اشغالگر جُيوشٌ محُتَلَّة

نامُ  خوابيد لَزمَِ المنام
َ
 خواب او را رها نکرد لَزمَِه الم

 دشت و تخته سنگ السَّهل و الصَّفا پايت را دراز کن مُدَّ رجِلَکَ 
 با کمکِ  مُستعيناً ب ـِ معلم خودش نفَسِهمعلّم 

 دورهء امُوی العَصر الأمَُویّ  دشت مکّه البطحاء
 بيرون احرام الحِلّ  خود را به نادانی زدن التَّجاهُل

 فروپاشی ، تجزيه تحليل ماه های غير حرام الأَشْهر الحلَّ 
 از دودمانم مِن ذُريَّتی کار بر او دشوار آمد شَقَّ عليه الأَمر

 عروس دريايی قنديل البحر خرچنگ السَّرطان
 طرفداران ، شيفتگان هُواة نيش درد آور لَسعَةٌ مُؤلِمةٌ 

 منجلاب ، جهنم هاوية طرفداران فوتبال هُواة کرة القدم
 خشکسالی جافّ  هنگام خشکسالی عند الجَفاف

 خشکانيدن ، خشک شدن تجَفيف خشک شده مجَُفَّف

 يدَفِنُ نفَسَه
را دفن می کند ، خودش 

 خودش را پنهان می کند
 به خواب عميقی فرو می رود ينامُ نوماً عميقاً 

 تو را آرامش بهتری أنَت خيرٌ هدوءً  دارای دو چنگک ذو الکلاّبتينِ 
 هيچ راه گريزی از آن نيست لا فرارَ مِنه نميشوددرچيزی که به او مربوط  فی ما لا يعُنيه
 ملتی پاک نژاد شعباً طيَّب الأعراقِ  توفانیدر روزی  فی يوم عاصِف
 از مرزهای شبه جزيره عَن حدود شبه الجزيرة نبض دارد )رگی داردکه ميزند ( لَه عِرقٌ ينبضُ 
 بيشتر از آثار علمی شان مُعظَم آثارهم العلميَّة تلاش بسار نمودند بذَلوا وجُهداً 
 دولتش رفتنی است ذاهبةٌ دولتُهُ  قيامت برپا می شود تقومُ السّاعةُ 
 پس بر يتيم قهر نکن اليَتيمَ فلا تقَهَر چهره هايی شاداب وجوهٌ ناضرةٌ 
 پا را می لغزاند يزَلُِّ القدم پس او را نران فلا تنَهَرُ 

 فدارهِم و أرَضِهم شکوفهء گل هايش نوَر ورودِه
پس با آنان مدارا کن و ايشان 

 را راضی نما
 مرا و کشورم را پشتيبان باش اِحمِنی و احمِ بلادی برآورندهء دعاهاای  يا مجيب الدّعوات
 پليس الشُّرطی زندگی سرشار از موفقيت حياةٌ مَليئةٌ باِلنَّجاح

 آن را در چاپخانه چاپ کرد طبََعَهُ فی مَطبََعة اداره ء پليس الشُّرطة
 چيزی نيست ما مِن شیءٍ  لانه ها الأَعشاش
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        دوازدهم انسانی اولمتشابهات درس 

 إِمْرِئ ( انسان ، شخص ) / إمْرأة ( زن ) / مُرَّة ( تلخ ) / مَرَّة ( بار ، دفعه )
 الدّاء ( بيماری ) / الدَّواء ( شفا ، دارو )

 جِرْم ( پيکر ) / جُرْم ( گناه ) / أجْر ( پاداش ) / جَرّ ( حرف جرّ )
 تبديل کرد ) بَدَل ( جانشين ) / بَدَّلَ (

 حَديد ( آهن ) / حَدّاد ( آهنگر ) / محَُدَّد ( مشخّص ) / حَدّ ( اندازه )
 سِوی ( جُز ) / يَستَوی ، اِستوی ( برابر است ، برابر شد ) / سُوء ( بدی )

 زَعَمَ ( گمان کرد ) / زَعيم ( رهبر )
 غاية ( هدف ) / �اية ( پا�ن ) / بداية ( آغاز )

 رستاخيز ) / بَـعَثَ ( فرستاد ) / اِنْـبَعَثَ ( فرستاده شد ) / باعِث ( علّت ، سبب )بَـعْث ( 
 الرَّيْب ( شک ) / الزَّيْت ( روغن ) / البَيْت ( خانه )

 العَظْم ( استخوان ) / العَزْم ( تصميم ، اراده ) / الحِْزام ( کمربند )
 حرکت کرد ) / أسْرعََ ( شتافت ) سارعََ ( شتافت ) / ساعَدَ ( �ری کرد ) / سارَ (

 حمََّلَ ( تحميل کرد ) / حمََلَ ( برُد ، حمل کرد ) / حمَاّل ( باربرَ ) / حامِل ( حمل کننده )
 داء ( بيماری ) / دَواء ( دارو ) / دودَة ( کِرم ) / دَوْر ( نقش )

 کَذَبَ ( دروغ گفت )کِذْب  ( دروغ ) / کاذِب ( دروغگو ) / کَذّاب ( بسار دروغگو ) /  
 مَفْسَدَة ( مايه تباهی ) / يَـفْسَدُ ( فاسد می شود ) / مُفسِد ( هم نشين ) / مجَْلّس ( محل نشستن ( / إجلاس ( نِشاندن )

 فَهِمَ ( فهميد ) / فَـهَّمَ ( فهماند ) / مُفَهِّم ( فهماننده ) / تَـفْهيم ( فهماندن ) / فَـهْم ( فهميدن )
 د ) / اِنقَطَعَ ( برُيده شد ) / قاطِع ( بُـرَنده )قَطَعَ ( برُي

 مَقطوع ( بريده شده ) / اِنْقِطاع ( بريده شدن )
/ غَفَرَ ( آمرزيد ) / إِسْتَغْفَرَ ( آمرزش خواست ) / غافِر ( آمرزنده ) / مَغفور ( آمرزيده شده ) / مُسْتَغفِر ( آمرزش خواهنده ) 

 غفار ( آمرزش خواستن )غفّار ( بسيار آمرزنده ) / اِستِ 
 ضَلَّ ( گم شد ، گمراه شد ) / ضَلال ( گمراهی ) / أضلَّ (گمراه کرد )
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        دوازدهم انسانی دوممتشابهات درس 

 السّبْعَة ( هفت ، هفتگانه ) / السّابِع ، السّابعة ( هفتم )
 تحَْت ( زير ) / جَنْب ( کنار )

 جشن ) / لحظة ( لحظه ) / جَرادَة ( ملخ )نمَلَة ( مورچه ) / حَفلَة ( 
 شَعيرة ، شعير ( جو ) / شَعَرَ بـِ.... ( احساس کرد ) / شُعور ( احساس ) / شاعرة ( شاعر زن )

 جُلْب ( پوست ( مربوط به غلاّت است. )) ذ/ جِلد ( پوست بدن ) / جَلَبَ ( آورد )
 لثة ( سوم )ثلاثةَ ( سه ) / ثُلاثاء ( سه شنبه ) / ثالث ، ثا

 وُلِدَ ( متولّد شد ) / والِد ( پدر ) / وَلَد ( پسر ، فرزند )
یَ ( �ميده شد )  صَبیّ ( کودک ، پسر ) / سمُِّ

 مَصنَع ( کارخانه ) / مَعمَل ( کارگاه )/ صَنَعَ ( ساخت ) / صانعِ ( سازنده )
 السائل ( مايع ) / السّؤال ( سؤال ) / السّريع ( باشتاب )

 وَ لَوْ ( اگرچه ) / لَوْ ( اگر )
 مُنذُ ( از زمان ) / حينئذٍ ( هنگامی که ) / عندئذٍ ( هنگامی که ، در اين هنگام ) / إذا ( هنگامی که ، آن گاه )

 تَطوير ( بهينه سازی ) / طائرِ ( پرنده ) / طائرة ( هواپيما ) / طَيرَان ( پرواز ) / يطَيرُ ( پرواز می کند )
 )( �فت )/ أوجَدَ ( پديد آورد / وَجَدَ و) / جَدَّ ( کوشيد ، تلاش کرد )مجُِدّاً ( کوشا ) / جِدّاً ( بسيار ) / جَديد ( ن

 يجُْری ( اجرا می کند ) / يجَْری ( جاری است ) / جارٍ ( جاری ، روان ) / مجُری ( اجرا کننده )
ل (/ وَصْل ( رسيدن )لَة ( ادامه دادن )يد ) / مُواصَ / وَصَلَ ( رسواصَلَ( ادامه داد )  رسا� )/ وُصول ( رسيدن )/ مُوَصِّ

 الْبِناء ( ساختمان ) / البَناّء ( سازنده ) / البانی ( سارنده )
 القُوّات ( نيروها ) / القَنَوات ( کا�ل ها ) / القُوت ( غذا ) / القُوّة ( نيرو )

 ) / سَهْل ( آسان ) / سُهول ( دشت ها )سَهَّلَ ( آسان کرد ) / السَّهل ( دشت 
 زَرعََ ( کاشت ) / زِراعَة ( کشاورزی ) / زارعِ ( کشاورز ) / زَرعْ ( محصول ، کاشتن )

 قَـتَلَ ( کُشت ) / قَـتْل ( کشتن ) / مَقتول ( کشته شده ) / قاتِل ( کشنده ) / مَقْتَل ( کشته شدن )
 / عُمْر ( عمر ، سِنّ) إعمار ( آباد کردن ) / عَمود ( ستون )

 مَوْت ( مرگ ) / مَيِّت ( مرده ) / ماتَ ( مُرد ) / أموات ( مردگان )
 ذَنْب ( گناه ) / ذَنَبَ ( دُم ) / ذيئب ( گرگ )

 کيمياء ( شيمی ) / فيز�ء( فيزيک )
 الطَّبْ ( پزشکی ) / الطبّيب ( پزشک )

 ضُعَفاء ( �توا�ن ) ضَعْف ( �توانی )أَضْعَفَ ( ضعيف کرد ) / ضَعيف ( �توان ) / 
 تحَويل ( دگرگونی ) / تَطوير ( بهينه سازی )

 حَدَّدَ ( مشخص کرد ) / حَدّاد ( آهنگر ) / حَديد ( آهن ) / حَدّ ( اندازه )
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 حُدود ( مرزها ) / حادّ ( تيز )
 فَـرَس ( اسب )فَـرَنسيَّة ( فرانسوی ) / فَريسَة ( شکار ) / فَـرَنسا ( فرانسه ) / 

 مَنْجَم ( معدن ) / مجَال ( زمينه ) / جَولَة ( پرسه ) / نجَْم ( ستاره )
 نَشَرَ ( پخش کرد ) / إِنتَشَرَ ( پخش شد )
 إِنفاق ( انفاق کردن ) / أنَفاق ( تونل ها )

 ع ( فروش ) / مَلْعَب ( ورزشگاه )لاعِب ( بازيکن ) / بائِع ( فروشنده ) / لَعِبَ ( بازی کرد ) / باعَ ( فروخت ) / بَـيْ 
 ممَرّ ( گذرگاه ) / مَرَّ ( گذشت ) / مُرور ( دوره کردن ) / مَدَّ ( کشيد )

 سور ( ديوار ) / سِرْ ( حرکت کن ) / سارَ ( حرکت کرد )
 الدّارجِة ( عاميانه ) / الدّرجََة ( مقام ، اندازه )

 الجمَال ( زيبايی) / الجليل ( بزرگ ) / الجمَُل ( جمله ها ) التَّجميل ( آرايشی ) / الجمَيل ( زيبا ) /
 اللَّبون ( پستاندار ) / اللَّبنَ ( شير )

 الفَأر ( موش ) / الغار ( غار ) / النّار ( آتش )
 عُمّال ( کارگران ) / عَميل ( مزدور ) / عُمَلاء ( مزدوران ) / عامِل ( کارگر )

 نوشته شد ) / کِتاب ( کتاب ) / کتابةَ ( نوشتن ) / کاتِب ( نويسنده ) /کَتَبَ ( نوشت ) / کُتِبَ ( 
 تَکاتَبَ ( �مه نگاری کرد ) / مُکاتَـبَة ( �مه نگاری کردن )

 مَنَعَ ( بازداشت ) / اِمتَنَعَ ( خودداری کرد ) / مانِع ( بازدارنده ) / مَنع ( بازداشتن ) / اِمتِناع ( خودداری کردن )
 کار کرد ، عمل کرد ) / عامَلَ ( رفتار کرد ) / مَعمَل ( کارگاه ) / عامِل ( رفتار کن ) / عامِل ( کارگر ) /  عَمِلَ (

 مُعامَلَة ( رفتار کردن ) / عَميل ( مزدور )
 ذکََرَ ( �د کرد ) / تَذکََّرَ ( به �د آورد ) / تَذکَُر (  به �د آوردن ) / ذِکر ( �د کردن )

 

      دوازدهم انسانی سوممتشابهات درس 

 الرَّحمْةَ ( رحمت ) / الرَّوح ( رحمت ) / راحَ ( رفت )
 لنِتَ ( نرم خوی شدی ) / کُنتَ ( بودی )

 فَظّ ( تندخو ) / فِضَّة ( نقره ) / فازَ ( رستگار شد ) / إِنفَضَّ ( پراکنده شد )
 جاءَ ( آمد ) / جُوع ( گرسنگی )

 ماند ) / سَلَّمَ ( سلام کرد ) / أسلَمَ ( اسلام آورد ، مسلمان شد )سَلِمَ ( سالم 
 قبَِلَ ( پذيرفت ) / قَـبَّلَ ( بوسيد ) / قبَل ( پيش )

 فَرحَِ ( خوشحال شد ) / فَرحِ ( شاد ، خوشحال ) / فَـرَح ( شادی ، خوشحالی )
 بنِت ( دختر ) / نبات ( گياه ) / بنَات ( دختران )
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 ) / وَلَد ( پسر ) / والِدَة ( مادر ) / والِدَين ( پدرو مادر ) والِد ( پدر
 إِنزَعَجَ ( آزرده شد ) / عَجَزَ ( �توان شد ) / عجوز ( پيرزن ، پيرمرد )

 الرَّضاعَة ( شيرخوارگی ) / الإضاعَة ( تلف کردن ) / الرِّضايةَ ( خشنودی )
 مَلعَب ( ورزشگاه ) / لَعِب ( بازی ، بازيچه ) يُلاعِبُ ( بازی می کند ) / لاعِب ( بازيکن ) /

 �فِع ( جوان کم سال ) / �فِع ( سودمند )
 التَّعَلُّق ( وايستگی ) / التَّعلُّم ( �دگيری ) / عَلَّقَ ( آويخت ) / تعَليق ( آويختن ) / تعليم ( �د دادن )

 کودکان )الطُّفولَة ( خردسالی ) / الطِّفل ( کودک ) / الأطفال (  
 مَرَّ ( گذشت ) / مُرّ ( تلخ ) / مُرور ( دوره کردن ، گذشتن ، عبور کردن )

 صَدَّقَ ( باور کرد ) / صَدَقَ ( راست گفت ) / تَصديق ( باور کردن ) / صَداقَة ( دوستی ) / صِدق ( راستی )
 بزرگان )أکرَمَ ( گرامی داشت ) /أکْرَمْ ( بزرگوارتر ، بزرگوارترين ) / کِرام ( 

 ردِاء ( روپوش بلند ) / الدّاء ( بيماری )
 خَيرََّ ( اختيار داد ) / خَيرْ ( بهتر ، بهترين ) / أَخيار ( برگزيدگان )

 الإقامَة ( ماندن ) / أقامَ ( برپا داشت )
 العَوْدَة ( برگشتن ) / عادَ ( بازگشت ) / عُود ( چوب ) / عَيد ( عيد ) / العَمود ( ستون )

 فَسيلة ( �ال ) / صَحيفَة ( روز�مه ) / فريسَة ( شکار )
 جَوْز ( گردو ) / أجر ( پاداش ) / جُزُر ( جزيره ها ) / نَـوْم ( خواب )

 �مُلُ ( اميد دارد ) / أمَل ( آرزو ، اميد )
 ) يثُمِرُ ( ميوه می دهد ) / ثمَر ( ميوه ) / ثيمار ، أثمار ( ميوه ها ) / ثمَرَة ( نتيجه

 أبَْقِ ( نگهدار ) / الإقامَة ( ماندن ) / أعْتَقَ ( آزاد کرد )
 اَلإعزاز ( گرامی داشتن ) / بِإعزاز ( با عزّت ) / المعَُزَّز ( گرامی )

 غَرَسَ ( کاشت ) / الغَرْس ( �ال ، کاشتن �ال )
 الأَسر ( اسارت ) / أَسری ( حرکت داد ) / أسير ( اسير )

 کرد ) / الباکی ( گر�ن ) / بَکماء ( لال )بَکی ( گريه  
 فاضَ ( لبريز شد ) / فازَ ( رستگار شد )

 غَلا ( گران شد ) / غالی ( گران )
 رخَُصَ ( ارزان شد ) / رخَيص ( ارزان )

 صُلب ( سفت و سخت ) / صَبیّ ( کودک ) / صَعب ( دشوار ، سخت )
 قَّهَ )) / يُـفَقَّهونَ ( دانش می آموزند  ( فَـقَّهَ ))يَـتَفَقَّهونَ ( دانش فرا می گيرند ( تَـفَ 

 الذِّئاب ( گرگ ها ) / الذُّنوب ( گناهان )
 الأُسُود ( شيران ) / الأَسوَد ( سياه )
 الآبار ( چاه ها ) / الآباء ( اجداد )
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        دوازدهم انسانی چهارممتشابهات درس 

 مخَلوق ( آفريده شده ) / خالِق ( آفريننده ) / خُلُق ( اخلاق )خَلْق ( آفرينش ) / خَلَقَ ( آفريد ) / 
 ما أَجمَْلَ ( چه زيباست ) / جميل ( زيبا ) / جمَال ( زيبايی )

 خَلَل ( اختلال ، خلل ) / خِلال ( درميان )
 مَوْت ( مرگ ) / مَيِّت ( مرده ) / ماتَ ( مُرد )

 ) / حديقة ( باغ ) / حَقيبَة ( چمدان ) حمَضيّة ( اسيدی ) / حَنَفيّة ( يکتاپرستی
 قُـرْب ( نزديکی ، نزديک ) / قَـرُبَ مِن ( نزديک شد ) / قَريب ( نزديک )

 الحْقْل ( کشتزار ) / الحفَْلَة ( جشن )
 مُؤْلِمَة ( درد آور ) / ألَيم ( درد�ک ) / أَلمَ ( درد )

 ه کرد )تَـعَرَّضَ ( در معرض قرار گرفت ) / تَـغَذّی ( تغذي
 ربَّی ( پرورش داد ) / ربَیّ ( پروردگار من )

 مِهْنَة ( شغل ) / مُهمّة ( مأموريت )
 مجَفُوّ ( رانده شده ) / مَدعُوّ ( دعوت شده )
 سَبعَة ( هفت ) / تِسعَة ( نهُ ) / سِتَّة ( شش )

 الموُاطِن ( شهروند ) / الوَطَن ( وطن )
 المتُفائِل ( خوش بين )المتُشائم ( بدبين ) / 

 مُفترِس ( درنده ) / فَريسَة ( شکار ) / فَسيلَة ( �ال )

 

         دوازدهم انسانی پنجممتشابهات درس 

 مجُيب ( پاسخ دهنده ) / أجابَ ( پاسخ داد ) / محُِبّ ( دوستدار )
 الصَّدر ( سينه ) / التّصدير ( صادر کردن )

 اسيدی ) حَظّ ( بخت ) / حمَضيّة (
 اِحْمِ ( نگهداری کن ) / اِرحَم ( رحم کن )

 شِراء ( خريدن ) / شُرور ( بدی ها ) / شَرّ ( بدی )
 مَرضَی ( بيماران ) / مَريض ( بيمار ) / مَرَض ( درد ، بيماری ) / ممُرَِّض ( پرستار )

 أَقامَ ( برپاداشت ) / مُقيم ( برپادارنده ) / قُمْ ( برخيز )
 لْ ( بپذير ) / قَـبَّلَ ( بوسيد )تَـقَبَّ 

 غَفّار ( بسيار آمرزنده ) / غافِر ( آمرزنده ) / غَفَرَ ( آمرزيد ) / إِستَغفر ( طلب آمرزش کرد )
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 ساترِ (پوشاننده ) / سَترََ ( پوشاند )
 ميزان ( ترازو ) / وَزن ( وزن ) / أوزان ( وزن ها )

 اجبار )اکِرَه ( �پسند بدار ) / إکراه ( 
 أُعجوبةَ ( شگفت آور ) / عَجيب ( شگفت )

 ظاهرة ( پديده ) / مَظاهِر ( محل های ظهور ، صحنه ها )
 صَفحَة ( صفحه ) / صَحيفة ( روز�مه ) / صُحُف ( روز�مه ها )

 تيمثال ( مجسّمه ) / مَثَل ( مثال ) / أمثال ( مثل ها )
 ميم ) / عِظام ( استخوان ها )عَظْم ( استخوان ) / عَزم ( اراده ، تص

 أکبر ( بزرگ تر ) / کِبار ( بزرگان ) / کبير ( بزرگ )

 

 

 

 پولادی –موفق باشيد                                                                                                    
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